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You can change the height of the chair and angle of the seat by the butterfly mechanism.

1) Change the height of the chair by pressing the handle.

2) Move handle outwards to change the angle of the seat. Move it back for to fix the previous position.

3) Rotate the knob to change the hardness of the butterfly mechanism.
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Tanzimlsma mexanizmi vasitasils oturacagin hiindrldyiinii dayiss ve kresloda arxaya sdykana bilarsiniz.

1) Kreslonun hindurldiyiini dayismak (igtin dastayi basin.

2) Dastayi ¢ola gakmak yellanma mexanizmini sarbast buraxir va arxaya séyksnmaya imkan verir. Dastayi igari italamak kreslonu ilkin
vaziyyatds sabitlayir.

3) Sartlik tanzimlayicisini saat aqrabinin aksina cevirmak yellanma mexanizmini yumsaldir, saat aqrabi istiqamatinda gevirmak iss onu
sartlagdirir.
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3 /janamoraii pary/iABasbHara MexaHiaMy MOXHa 3MAHSLID BbILLBIHIO CRA3EHH | aAKiaBaLua ¥ kpacie.

1) HaujickaiiLie Ha pyuky, kab 3MAHALb BbILIBIHIO KP3CAa.

2) MepamALLY3HHe PyUKi BOHKI BbI3Ba/IAE MEXaHI3M KauaHHs | Aa3Banse ajKigBaLiua ¥ kpacae. MepamatuaHHe pyuki yHyTp dikcye
KP3CAa ¥ 3bIXOAHbIM CTaHOBLLIYbI.

3) MaBapoT parynsTapa XopcTkacyy cynpatib raaiHHikasaii cTpa/ki pobiLlb MexaHi3m KauaHHs MAKUMLLIbIM, Na raa3iHHikaBai
CTP3ALB! — 6O/bLL KOPCTKIM.
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C nomoLLTa Ha perya1paLLys MexaHu3bM MOXETe ja POMEHSTE BICOUMHaTa Ha CeAanKaTa 1 ja ce obnarate Haag, B CToNa.

1) HatucHete pbkoxeaTkara, 3a /ia NPOMEHUTe BUCOUMHaTa Ha CToNa.

2) Vi3appriBaHeTo Ha PKOXBaTKaTa HaBbH 0CBOBOXAABA JItONIELLVA MeXaHI3LM 11 N03BO/IABa OBAAraHe Ha3az, HatvckaHeTo Ha
pbkoxBaTKata HaBbTpe $UKCUpa CTONa B MbPBOHAYANHOTO NO/IOXKeHWe.

3) 3aBbpTaHeTo Ha pery/iatopa 3a TBbPAOCT 06PATHO Ha YaCOBHIKOBATA CTPE/IKA MPaBM HO/IeelLA MeXaHU3bM No-Mex, a Mo
YacoBHMKOBaTa CTpe/Ika — NO-TBbPA,
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60-70% | |+10...+25°C
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Pomoci nastavovaciho mechanismu miizete ménit vysku sedaku a naklanét se v kiesle dozadu.

1) Stisknutim packy zmérite vysku kiesla.

2) Vytazenim packy smérem ven odblokujete houpaci mechanismus a miizete se v kiesle naklanét. Zatlacenim packy dovniti
zafixujete keslo ve vychozi poloze.

3) Otacenim regulatoru tuhosti proti sméru hodinovych rucicek houpaci mechanismus zmék¢ite, ve sméru hodinovych rucicek jej
ztuzite.
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Mithilfe des Verstellmechanismus konnen Sie die Sitzhohe andern und sich im Stuhl zurticklehnen.

1) Driicken Sie den Hebel, um die Hohe des Stuhls zu verandern.

2) Ziehen Sie den Hebel nach auBen, um die Wippmechanik zu entriegeln und sich im Stuhl zuriickzulehnen. Driicken Sie den Hebel
nach innen, um den Stuhl in der Ausgangsposition zu fixieren.

3) Drehen Sie den Harteregler gegen den Uhrzeigersinn, um die Wippmechanik weicher einzustellen, und im Uhrzeigersinn, um sie
hérter einzustellen.
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Mediante el mecanismo de ajuste puede cambiar la altura del asiento y reclinarse en lasilla.

1) Pulse la palanca para cambiar la altura de la silla.

2) Tire de la palanca hacia fuera para desbloquear el mecanismo de balanceo y poder reclinarse. Empuie la palanca hacia dentro para
fijar la silla en la posicion inicial.

3) Gire el regulador de dureza en sentido antihorario para suavizar el mecanismo de balanceo y en sentido horario para endurecerlo.

EST

Reguleerimismehhanismi abil saate muuta istme kérgust ja toolis tahapoole kallutada.
1) Tooli kérguse muutmiseks vajutage hooba.

2) Tommake hoob véljapoole, et vabastada kiikemehhanism ja kallutada toolis tahapoole. Liikake hoob sissepoole, et fikseerida tool
algasendisse.

3) Keerake jéikuse regulaatorit vastupéeva, et muuta kiikemehhanism pehmemaks, ja p:

eva, et muuta see jaigemaks.
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Saatomekanismin avulla voit muuttaa istuimen korkeutta ja kallistua tuolissa taaksepain.
1) Muuta tuolin korkeutta painamalla vipua.

2) Veda vipua ulospain keinur ismin ja kalli i taaksepain. Tyonna vipu takaisin sisaan lukitaksesi tuolin
alkuasentoon.
3) Kéanna jaykkyyden saadinté vastapéivaan pet aa keinur ismia ja myotapdivaan jaykistaaksesi sita.
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Le mécanisme de réglage permet de modifier la hauteur de I'assise et de s'incliner dans le fauteuil.

1) Appuyez sur la poignée pour modifier la hauteur du fauteuil.

2) Tirez la poignée vers l'extérieur pour déverrouiller le mécanisme de bascule et vous incliner dans le fauteuil. Repoussez-la vers
l'intérieur pour bloquer le fauteuil dans sa position initiale.

3) Tounez la molette de réglage de la dureté dans le sens antihoraire pour assouplir le mécanisme de bascule et dans le sens horaire
pour le raffermir.
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HR/CNR

Pomocu mehanizma za podesavanje mozete mijenjati visinu sjedala i naginjati se unatrag u stolici.

1) Pritisnite rucicu za promjenu visine stolice.

2) Povucite rucicu prema van kako biste oslobodili mehanizam ljuljanja i mogli se nagnuti unatrag. Gurnite rucicu prema unutra kako
biste stolicu ucvrstili u pocetnom polozaju.

3) Okrenite regulator tvrdoce suprotno od smijera kazaljke na satu kako biste omeksali mehanizam ljuljanja, a u smjeru kazaljke na
satu kako biste ga ucinili tvrdim.

HUN

Az allitomechanizmussal mddosithatja az tilés magassagat, és hatrad6lhet a székben.

1) Nyomja meg a kart a szék magassaganak bellitasahoz.

2) Huzza kifelé a kart a hintamechanizmus kioldasahoz és a hatrad6léshez. Tolja vissza a kart befelé, hogy a széket az alaphelyzetben
rogzitse.

3) A keménységszabalyozot az oramutato jarasaval ellentétesen forgatva a hintamechanizmus puhébb, az dramutato jarasaval
megegyezéen forgatva keményebb lesz.

Il meccanismo di regolazione consente di modificare |'altezza della seduta e di reclinarsi sulla sedia.

1) Premere la leva per modificare |'altezza della sedia.

2) Tirare la leva verso I'esterno per sbloccare il meccanismo oscillante e reclinarsi. Spingere la leva verso l'interno per bloccare la sedia
nella posizione iniziale.

3) Ruotare la manopola di regolazione della rigidita in senso antiorario per rendere piti morbido il meccanismo oscillante e in senso
orario per renderlo pili rigido.

KAZ

PeTTey MexaHI3Mi apKbiibl OPbIHABIKTLIH GUIKTiriH B3repTyre XaHe Kpew1oa Wankatora 6onagbl.

1) TyTkaHb! 6acy apKbLibl KDECIOHbIH BUIKTIrH 3repTiHi3.

2) TyTKaHb! CbIPTKa XbUIXbITY Tepbeny MexaHu3MiH 6ocaTbin, Kpecioza Wwankarora MyMKiHATK 6epeai. TyTkaHb! iLuke XbUKbITY
KPeCIoHbl 6acTankbl kanbinta Gexites.

3) KaTTblibIK perTeriluin carar TisiHe kapcol Gypy Tepbeny MexaH3MiH XyMCcapTazbl, an cafat TiiMeH 6ypy OHbI KaTaitTazbl.
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Mpy NoMOLLY PeryMPOBOYHOTO MexaHy3Ma Bbl MOXeTe M3MEHNTb BLICOTY CUeHbS, a Takke OTKIALIBATLCA B Kpecsie.

1) Haxcatviem Ha pyuKy U3MeHsiATe BbICOTY Kpecna.

2) [lsnxeriie pyykm Hapyxy OCBOBOX/IAET MeXaHI3M KauaHiA v NO3BONAET OTKWABIBATLCA B Kpecse. [BIKeHNe pyuKin BHYTPb
buKCVpyeT KPEIO B MepBOHaYa/IHOM MONOXEHIM.

3) BpaliieHve perynaTopa XecTKoCTV MPOTUB YaCoBOA CTPE/IKY MO3BOAAET CAle/aTb MeXaH 3M KauaHus MArde, Mo HacoBOV - XecT4e.
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Z nastavitvenim mehanizmom lahko spreminjate visino sedeza in se nagibate nazaj v stolu.

1) Pritisnite rocico, da spremenite visino stola.

2) Rocico povlecite navzven, da sprostite nihajni mehanizem in se lahko nagnete nazaj. Rocico potisnite navznoter, da stol pritrdite v
zacetnem poloZaju.

3) Regulator trdote zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca, da bo nihajni mehanizem mehkejsi, in v smeri urnega kazalca, da bo trsi.

SVK

Pomocou nastavovacieho mechanizmu mozete menit vysku sedadla a naklanat sa v kresle dozadu.

1) Stlacenim packy zmerite vysku kresla.

2) Viytiahnutim packy smerom von odblokujete hojdaci mechanizmus a moZete sa v kresle naklanat. Zatlacenim packy dovnitra
zafixujete kreslo vo vychodiskovej polohe.

3) Otacanim regulatora tuhosti proti smeru hodinovych ruciciek hojdaci mechanizmus zmakcite, v smere hodinovych ruciciek ho
stuzite.
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Med hjélp av justeringsmekanismen kan du andra sitthgjden och luta dig bakat i stolen.

1) Tryck pa spaken fér att andra stolens hgjd.

2) Dra spaken utat for att lasa upp gungmekanismen och luta dig bakat. Tryck spaken inat for att lasa stolen i utgangslaget.
3) Vrid hardhetsreglaget moturs fér att géra gungmekanismen mjukare och medurs for att géra den hardare.
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Za pomoca mechanizmu regulagji mozna zmienic wysokosc siedziska oraz odchyla¢ sie w fotelu.

1) Nacisnij dzwignie, aby zmieni¢ wysokosc fotela.

2) Wysuniecie dzwigni na zewnatrz odblokowuje mechanizm bujania i pozwala odchyla¢ sie w fotelu. Weisniecie dzwigni do srodka
blokuje fotel w pozydji wyjsciowej.

3) Obracanie pokretta regulacji twardosci przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara zmigkcza mechanizm bujania, a zgodnie z ruchem
wskazowek zegara — usztywnia go.

UKR

Meé Tov unxaviopo puBpionG pmopeite vo GAGEETE TO UPOG TOU KABIGPOTOG KAl VOt YEPVETE TIPOG TX THOW TNV KAXPEKAQL

1) MNortriote Tov poxAS yior var aMGEETE To VPG TNG KAPEKAQS,

2) TpoPnETe Tov HOXAS TIPOG ToX €6 YIoX Vot OTENEVBEPUITETE TOV MNXOVITHO TOAQVTWONG KOL VAL YEPVETE TIPOG TOX THioW. ITMPWETE
TOV HOXAG TIPOG Tat PECTX Y10 VOX AOPONITETE TNV KApEKA OTNV P IKr) Béam.

3) MepoTPEYTE TOV PUBHLOTT) TKANPOTNTOG OPIOTEPOTTPOPXL VIO THO MOACKI AEITOUPYIX TOU LN AVIOUOU TOAGVTWANG Kat
Be§16aTpoPa Yl IO GKANP.
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3a JONOMOrOHO Pery/IoBabHOTO MeXaHi3My Bit MOXeTe 3MIHKOBATU BUCOTY CUAIHHS, @ TaKOX BIAXUAATUCA B KPICAL.

1) HatvickaHHsM Ha pyuky 3MiHEOITe BIACOTY Kpicaa.

2) Pyx pyuku Ha30BHi po36/10KOBYE MeXaHi3M roiiaaHHs Ta Aa€ 3MOry BiAXVNATICA B KpicAi. Pyx pyuki BcepeauHy dikcye kpicio y
BVXiZJHOMY NO/IOKEHHI.

3) ObepTaHHs peryaaTopa XOPCTKOCTi NPOTI FOAVHHIKOBOI CTPIKM POBITL MeXaHi3M roiaHHA M'AKLLNM, 38 FOAMHHIKOBOKO
CTPINKOKO — KOPCTKILLMM.

Cu ajutorul mecanismului de reglare puteti modifica inéltimea sezutului si va puteti lasa pe spate in scaun.

1) Apésati maneta pentru a modifica inaltimea scaunului.

2) Trageti maneta spre exterior pentru a debloca mecanismul de balans si a vé lasa pe spate. impingeti maneta spre interior pentru a
fixa scaunul in poxzitia initiala.

3) Rotiti regulatorul de rigiditate in sens antiorar pentru a face mecanismul de balans mai moale si in sens orar pentru a-| face mai
rigid.

UzZB

Sozlash mexanizmi yordamida o'rindiq balandligini o'zgartirish va kresloda orqaga suyanish mumkin.

1) Kreslo balandligini o'zgartirish uchun tutgichni bosing.

2) Tutgichni tashqariga tortish tebranish mexanizmini bo'shatadi va orqaga suyanishga imkon beradi. Tutgichni ichkariga surish
kresloni dastlabki holatda mahkamlaydi.

3) Qattiglik regulyatorini soat miliga teskari burish tebranish mexanizmini yumshatadi, soat mili boyicha burish esa uni
qattiglashtiradi.
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KOMPUTER KRESLOSU
° AZE TOLIMAT

q KAMM ' KOTAPHAE KP3CJ/IA
® BEL IHCTPYKLbIS

Diqqat!
1. Yigmadan awval biitin hissalari yoxlayin.
2. Bu baladgidaki sekillar sizin kreslonuza banzamays bilar, lakin telimat baladgisi modeldan asil olmayaraq eynidir.
3. Butlin boltlar va vintlar bark olmasa, kreslonu istifada etmayin.
4.9n azi har alti ayda bir biitin bolt va vintlari yoxlayin ki, onlarin bark olduguna smin olasiniz; vintlar ve boltlar bos
olduqda, bu tahliikays va ya sas-kiiya sabab ola bilar.
5. Kreslonu pillskan/nardivani kimi istifads etmayin.
6. Kreslonu temizlemak tiglin su istifads etmayin, tozu silmak tiglin yalniz quru temizlemadan istifada edin ve ya pesakar
dari tamizlayici vasitesindan istifads edin.
Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytiksak tezlikli sahaler (radioavadanlig, mobil telefonlar,
mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar) tesir gostera biler.
I elektrik va elek danligin utilizasiyasi

E Malin, malin batareyalarinin va ya qabin tizarinds olan bu nisan, malin maisst tullantilan ils utilizasiyasinin

qeyri-mimkdinliyna gosterir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ils
mmmm Ma59ul olan sirketin msnleqasme getmlmshdlr

Malin tahliikasiz va ifadasi lizra qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina gore istifads etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinds temir edile bilen hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati va ya temiri tizre
masalalere gors satici-sirkate ve ya Defender selahiyyatli servis markazina miracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun
bitovliyiing, daxilinds serbast harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.
3.3 yasa gadar usaqlar Ggtin nazada tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola bilar.
4. Mamulati, onun daxili hissasini riitubatdsn qorumag. Mamulati maye icina salmamaq.
5. Mamulaty, zars vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiiklars maruz goymamaq. Malin tizarinds mexaniki zadalarin
olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.
6. Malan tizerinda g6za arpan zadalerin olmasi halinda maldan istifads etmamak.
Bilarakdan nasaz qurgudan istifade etmamak.
7. Tovsiya edilan temperaturlardan kenar temperatuir saraitinda (istifadagi talimatina bax), riitubatin kondensasiyasi
saraitinda ve habels tacaviizkar miihitlards istifade etmamak.
8. Agza gotirmamak.
9. Mamulatdan senaye, tibbi ve istehsalat magsadi ils istifads etmamak.
10. Sger malin nagli manfi temperatur seraitinds apanlibsa, istismara baglamazdan avvel mal isti gapali bir yerds
(+16-25 °C) 3 saat arzinda qizmalidir.
11. Uzun middatda istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafe sebakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindinrsa, qurgudan nagliyyat vasitesinin idars edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz diggsati yayindinirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars edarken cihazi istifads etmayin.

Tayinati: Maisat istifadasi tiglin kompiiter kreslosu

Mahsulun texniki xtisusiyyatlarini va xtisusiyyatlarini qablagdirmada ve Defender-global.com saytinda tapa bilarsiniz.
Istehsalgi: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park I, Xiaoyuan
street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Xidmat miiddati 6 ay. Zemanat middati - 6 ay. Macburi sertifikatlasdirmaya aid deyil. Istehsalat tarixini qabin tizerinds bax.
istehsalci bu tslimatda géstarilan paketin terkibini v xiisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu éziinds saxlayir. 9n son va
atrafli smaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur. Cinda edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMANSTLi TSMIR APARILMIR:

1. Zsmanat middatinin bitmasi (middat, malin istehlakgiya satilmasi glintindan tayin edilir). 2. Elektrik sabakasine sshv
qosulmasi. 3. Zsmanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlasmlarinin pozulmasi, malin daxili v xarici sathlarinds agilma
izlarinin olmasl. 4. Sgar istsman maisat seraitinds nazerds tutulmus apparat, pesekar magsadi ile istifads edilmisdir.

5. Malin daxilina qiraq asyalarin, maddalerin, mayelsrin, haseratlarin diismasi ile bagl zedaler. 6. Qidalandirici elektrik
sabakasinin normal isinde pozuntular — 220 V +10%. (gerginlik stabilizatorlarindan basqa) 7. 9gar mal, satici sirkstin
salahiyyati vermadiyi saxs tarafindan agilib va temir edilib. 8. Yanlis istismar ve ya saliqasiz davranis. 9. Memulatin tabii
falakat naticasinds zadalenmasi. 10. Mexaniki zada izlarinin olmasi (yera diismasi, zerba). 11. Digar istehsalgilarin
qosulmus qurgularninin islemamasi.

YBara!
1. Mpa.epLie yce A3Tani nepaz 36o0pKail.
2. MantoHki ¥ r3TbiM KipayHiLITBE MOTYLIb He BbIrIAAaLb AK Ballla KP3CAa, ae iHCTPYKLbIA aAHO/bKaBas AA YCiX Mazanay.
3. He BblkapbIiCTOyBaliLie KP3CAa, kani yce GONTb! i WpyBbl He 3aLIATHYTb.
4. He pag3eit agHaro pasy ¥ WacLib MecaLay npasapaiLe yce 60Tb! i wpybbl, kab nepakaHaLLa, WTO AHbI 3aLATHYTbI; Kai
60Tl i WPY6bI acnabeHbl, r3ta Moxa BbiLb He6ACNEUHbIM 6O BbIKAIKALLb LLYM.
5. He BbikapbicToyBaiiLie kpacia sk Naactayky/ApabiHy.
6. He BbikapbIiCTOyBaliLie Bajly ANA UbICTKi KD3CIa, BbIKaPLICTOYBaALIE TO/bKI CyXOE UbICLEHHE AN BbIAANEHHS Mbliy a6
npadeciiiHbl cpoAak ANA YbICTKi CKypbl.
[AaKnapaupis apnaseaHacui
Ha (yHKupIAHaBaKHE Npbinaab! (TPbINaA) MOTYLL MayMbIBaLYb CTATIUHbIA, SNEKTPbIUHbIA a0 BbICOKAYACTOTHbIA Nani
(paAbleanapaTypa MabiNbHbIA T3NPOHBI, MiKDaxBaneBblsi Meubl, 31eKTPACcTaTbiuHbIA Pa3pajbl). Y BbINajKy Y3HIKHEHH:
nassiuLLe aa/iernacLip aj Npbliazbl, Skas BbIK/Kae Nepaiukozbl.
Yrbinizaupia 6atapaek, 31eKTpbluHara i 31eKTpoHHara abcranasaHHA
E ['3Tbl 3HaK Ha TaBapb!, batapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLibl asHauae, WTo TaBap He MOXa BbiLyb yTbini3aBaHbI
pasam 3 6biTasbiMi akiaami. EH nasiHen GbiLb AacTayneHbl ¥ kamnawito na 360pb i yTbinizaLibli 6atapaek,
M 5/ieKTpbIYHara | 3/1eKTPOHHara abcransBaHHs.
MpaBinb! | yMoBbI 6AcneyHara i 3¢eKTbIjHara BbIKapbICTaHHA TaBapy
Mepei 3acuspori:
1. BblKapbICTOyBaLb TaBap TO/bKI Ma NPaMbIM MPbI3HAUIHHI.
2. He pas6ipaljb. [la3eHbl Bbipad He smslLuae YacTak, kit NaA/AraioLlb cavacToliHamy pamoHTy. Ma biTaHHsX
abenyroysank i 3amerb! HACpayHara Bbipaba 3sApTaiLiec Aa dipmbi-npaayiia a6o ¥ ayTapsiasaHbl CepsicHbl LPHTP
Defender. Mpb! npbiéme TaBapy NepakaHaiiLiecs § Aro LanacHacuyi i aaCyTHacLyi YHyTpbI NpaameTay, Akia caboaHa
nepamALYatoLua.
3. He npbi3HavaHbl 418 A3ALel Aa 3-X ragoy. Moxa 3maluyaLb Apo6HbIA A3Tani.
4. He anywvalip nanagaHHs Binbrauj Ha Beipab i yHyTp sro. He anyckalip Bbipab y BagkacLy.
5. He nagsspraLip BbIpab BibpaLbIAM | MexaHiYHbIM Harpy3kaM, 340/bHbIM MPbIBECL 2 MeXaHiYHbIX NaLIKOAXaHHAY TaBapy.
Y BbINazKy HasyHaCLLi MexaHiuHbIX NalLKOAYKaHHAY HISKIX rapaHTbIi Ha TaBap He Jaeljua.
6. He BbIKapbICTOYBaLb MPbI GauHbIX MaLIKOAXaHHAX BbIpaby. He KapbiCTaLilia 3aBejama HACNpayHai npbLiaaaii.
7. He BblkapbICTOYBaLlb MpbI TIMMEpaTypax Hixaii abo BbILL3A pakaMeHAyeMbIX (. IHCTPYKLIbIKO KapbICTa/bHika),
NPkl Y3HIKHEHHI BiNbraLy, Akas KaH/3HCYeLLa, a Takcama Y arpaciyHbIM acApoAa3i.
8. He 6paup y pot.
9. He BbiKapeICTOyBaLlp BbIPab Y NpambicioBbiX, MeAbILbIHCKiX 360 BLITBOPUBIX M3TaX.
10.Y BbinazKy, Kai TpaHCnapUIpoyKa TaBapy @XbILAYAANACE NPbI 3AMOYHbIX TIMNEpaTYpax, Nepaj} nauaTkam SKCrnyataLlpi
Tp36a AaLyb TaBapy carpatita y LEnbiM namalkarHi (+16-25 °C) Ha npaugry 3 rafziv.
11. BbikntouaLb Npblaagy KOXHbI pas, kasli He NaaHyeLia BbkapbiCTOyBaLlb fie Ha npaLary Aoyrara nepblsjy yacy.
12. He BbIkapbICTOYBaLl NPblAajy Mpbi KipaBaHHi TPaHCMAPTHBIM CPOAKAM Y BbINaAKY,
Kani npblNaja ajusreae yeary, a Takcama y ThiX BbiNazKax, Kasi ajKntOu3HHE Npbliazsl NPajyrie/ixaHa 3akoHaM.

Mpbi3HausHHe: Kamn'totapHae kpacia ANs XaTHAra BblkapbICTaHH:

TaXHIUHbIS XapaKTapbICTbIKi | XapakTapbICTbIKi MPajyKTy MOXXHa 3HalicLi Ha YnakoyLibl i Ha caiile defender-global.com
Imnapuép: 000 «T/ Komnanus ederaep» Agpec: 127030 r. Mockea, BH.TEp.I. MyHULNaNbHbIY Okpyr TBepCKoiA, ya.
Cywiésckas, A, 27, cTpoeHme 2, 3Tax 3, nometieHye lll, komHarta 3, oduc 63.

BoitBopuia: Anji Wofeng Furniture Co, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park II, Xiaoyuan street,
Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

TapMmiH cnyx6bl - 6 MecaLiay. FapaHTbIiHbI TSPMIH - 6 MecAay. He naansrae abassaskosaii ceprbidikaLibli. /lata BbITBOpUACLL:

T, Ha ynakoyuibl. BeITBOpLIa 3ax0yBae NpaBa Ha 3MAHeHHe 3MecLiBa YNakoyki i crewybidikaLipild, yKa3aHbIX y r3TbiM KipayHiliTee.

AnoluHsie i naapabssHae KipayHilTea na skcnayaraubli pasmeludaHa Ha caiue www.defender-global.com 3po6aena y Kirai.

I: Wi Vi He ¥ HacTynHbIX cityaupiax:

1. 3aKaHuBHHe T?pMIHy FapaHTbii (rapaHTbIiiHb1 TSPMiH Pa3AivBACLLA 3 AATHI MPOAKY KAHUATKOBAMY KapbICTalbHiKy).

2. HanpasinbHae naakntou3HHe Aa anektpaceTi. 3. MapyLusHHe Gscreki rapanTbIHbIX M10oM6ay, GikcaLiblsh CTBIKOYHbIX B30y
KOpMyca; HafyHaCL SNeMeHTaY aATy/liHbI Ha 3HELUHSIA | yHyTpaHaii yacTkax Bbipabbl. 4. Kani Bbipab, npbi3HadaHae Ans
BbiTaBOra BbIKapbICTaHHS, BbIKapbICTOYBanaca i npadeciiiHbix MaTax. 5. MalukogkaHHi, BbIKiKaHblA MpaHiKHEHHeM y NpaayKT
CTapOHHIX MpajMeTay, p3yblBay, BaaKactiel Lii HacaKombix. 6. LLIkoaa ¥ BbIHiky NapylU3HHA HapMa/ibHal NpaLibl ceTki
XapyaBaHHs - 220 B +/- 10%. (akpams ajTamaTbluHbIx paryasTapay HanpyskaxHs) 7. Kani npaaykT aakpely i agpamantasay
HeynajHaBaxaHs! 41 raTara Abinep. 8. HanpasineHas npaia ankbo HeacLiApoxHae abbixopkarHe. 9. MalkopxakHe Bbipaby
3-3 CTbIXiiAHbIX GeAcTeay. 10. HasjHacLp anemeHTay, sikifl nakasaioLib Ha MeXaHiuHbIA NaLLKOAXaHH (Naj3eHHe, yaap).

1. ABK/IOU3HHE NagylyyaHbIX NPbINaZ iHLLbIX BbITBOPLIAY.

KOMMIOTBPEH CTO/
® BG WHCTPYKLU WA

BHumahve!

1. MpoBepeTe BCUUKI YaCTh NPpeay CroGaBaHETo.

2. CH/MKWTe B TOBa PBKOBO/CTBO MOXE /A He U3MEX/AT KaTo BaLUMA CTOA, HO PKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM € €4HO 1 ChLLO
He3aBI1CVIMO OT Moziena.

3. He v3non3saiire cTona, ako BCUKM GOATOBE 1 BUHTOBE He Ca 3aTerHar.

4. TloHe Ha BCeKM LLECT MeceLia NPpoBepsABaliTe BCuukv GO/TOBE 1 BIHTOBE, 3a /ja Ce yYBEPUTE, Ye Ca 3aTerHaTy; korato
BIHTOBETE 1 60/TOBETE Ca Pa3XabeHy, TOBa MOXe /a NPUUMHY OMaCHOCT M LLyM.

5. He n3non3Baiite cTona kato CTbnano/crbnba.

6. He v3non3saiite Boga 3a nouncTBaHe Ha CTO/a, M3MO/13BaliTe CaMO Cyxo MouMCTBaHe 3a U3GbpCBaHe Ha Npaxa uan
13M0/138aiTe NPOpeCoHaneH MHCTPYMEHT 3a MOUNCTBAHE Ha KOoXKa.

[eknapauvs 3a coTBeTCTBUE

Paborara Ha YCTPOVCTBOTO (yCTPOIiCTBATA) MOXE Aa Gb/e MOBANSHA OT CUAIHM CTATUUHI, €NEKTPUUECKIA MU BUCOKOUECTOTHI
nosieTa (DaA oMHCTaNALIM, MOBUAHIA TeNehOHM, MKPOBBHOBY MEUKY, €EKTPOCTATAUHM Paspsay). AKO TOBa Ce CyuM,
OnuTaiiTe Aa yBeMUMTE Pa3CTOAHUETO OT YCTPOIICTBATa, NPUYMHABALLA B3AUMOAEUCTBIETO.

3XBLpAAHE Ha 6aTepun, KO U
E To31 3HaK BbPXY NPOAYKTa, HeroBiTe Gatepui M onaKoBKara oKasea, e MPOAYKTLT HE MOXE Aa Ce V3XBbPAA
3aefHo ¢ GuToBYTE OTMaabLY. Toii TpAGBa Aa Gbae NpeaaaeH Ha NOAXOAALLLE KOMMaHUs 3a CbBupaHe 1
[ PEUVIKIVIPaHE Ha BaTepuy, eneKTP4ECKo v eNeKTPOHHO obopyaBaHe.
Ycnoeus 3a 6esonacHa u epmkacHa ynotpe6a Ha NpoaykTa
Mpeanaskm mepku npu ynotpeba:
1. Vi3non3saiiTe NpojyKTa caMo no npejHasHaueHve.
2. He pasrobasaiite. Toau NPOAYKT He CbAbpyKa YacTu, KOWUTO MOA/EXAT Ha CaMOCTORTENEH PEMOHT. 10 BbNPOCK, CBbp3aHN
C MOAAPBXKA Y MOAMAHA Ha MOBPEAEH apTUKYJ, Ce OBBPHETE KbM AVTbP WK OTOPU3MPaH CepBI3eH LieHTbP Ha Defender.
Ipv nony4aBaHe Ha NPO/YKTa Ce YBEPETE, Ue € HErMOKBTHAT U B HErO HAMa CBOBOAHO ABUXELLM Ce MPeAMETH.
3.Masete ganey oT Aelia MoA 3-roAuLLIHa Bb3PACT. Mose Aa Cbabpyka Masky Yact.
4. TMasere oT BAara. H1Kora He noTansiite NPOAYKTa B TEYHOCTH.
5. Mazete OT BUGPALIAM 1 MEXaHWNYHU HATOBAPBAHMS, KOUTO MOTaT A1 MPUUMHAT MEXaHUUYHI NOBPE/AV Ha NPOAYKTa. B cryyaii
Ha MexaHUUH NOBPE/V He Ce MPEAOCTABAT rapaHLN.
6. He v3non3saiite npu Havume Ha B13yanti nospeav. He v3non3saiiTe, Korato NPoAyKTHT € O4eBIAHO AedeKTeH.
7. He vi3non3saiite npoayKTa npu TemnepaTypu Moz 1 Haz, NPENopbyUTeHUTe TeMnepaTypy (BIXTe PbKOBOACTBOTO 3a
€eKCrAoaTaLys), NPy YCIOBUA Ha U3NapeHie Ha BAara, KakTo v B arpecvsHa cpesa.
8. He nocrassiiTe B ycrata.
9. He u3non3gaiite NpogyKTa 3a NPOMULLAEHY, MEANLIMHCKY 1 NPOU3BOACTBEHM LIEN.
10. B cnyyaii ye AocTaBKaTa Ha NPOAyKTa e U3BbPLUEHA NPV TeMnepaTypy Moz Hynata, npeau ynotpe6a, NpoayKTLT TpAGBa Aa
Ce CbXpaHsABa Ha Tono MACTO (+16-25°C nan 60-77°F) B pamkuTe Ha 3 yaca.
1. MikAtouBaiiTe yCTPOVCTBOTO BCEKM MTBT, KOTATO He Ce MaH1pa Aa ro M3o/i3sate 3a NPOABKUTENIEH NEpPUOZ, OT BpeMe.
2. He u3non3BaiiTe yCTPOIACTBOTO, 4OKATO LLIOGPATE, aKO € OTBAEUEHO BHUMAHIE 1 B APYriA CAlyual, KOraTo 3akKOHBT BiA
33/b/XaBa 4a U3KIOUMTE YCTPOCTBOTO.

IMpeaHasHaueHve: KomnioTbpeH CTon 3a AoMaluHa ynotpe6a

TexHuueckuTe creLdrKaLm v xapakTeprCTVKA Ha NPOZYKTa MOXeTe Aa HamepuTe Ha OnakoBKaTa v Ha yebcaiita
defender-global.com

BHOCUTEJ: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Mpoussoauten: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park Il,

Xiaoyuan street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

CpoKbT Ha ekcnioataums e 2 roauH. He noanexm Ha 3aabaxuTenHo ceptudumumpate. [ata Ha NpouU3BOACTBO: BUXTE Ha
onakoBKaTa. [1poV3BOANUTENAT C1 3aMa3Ba NPaBOTO Ja NPOMEHS CbbPXaHUETO Ha ONakoBkaTa 1 creLmpuKkaLmnTe,
MOCOUEHM B TOBa PBKOBOACTBO. Hali-HOBOTO 1 MOAPOBHO PHKOBOACTBO 3a KCM/I0ATaLIVA € AOCTBIHO Ha
www.defender-global.com MpoussegeHo B Kuraii.

Iz He ce B yauy

1. Vi3TyaHe Ha rapaHLMOHHIA CPOK (FapaHLIMOHHKAT CPOK Ce OTuMTa OT AaTaTa Ha npoaax6a Ha KpaiiHiA noTpebuTen).

2. HenpasunHo BKtOUBaHe B e/leKTpryeckaTa Mpexa. 3. HapyiuasaHe Ha 6e30MacHOCTTa Ha rapaHLIMOHHITE MoM6w,
brKCVpaLLVTE Bb3/IM Ha KOPMYCa; Ha/M4iE Ha OTBOPM BbPXY BBHLUHUTE 1 BBTPELLHIATE YaCTV Ha MPOAYKTA. 4. AKO NPOAYKTST,
npezHasHaveH 3a 61ToBa ynotpeba, e 6111 3n0N3BaH 3a NPOGeCVoHaHM Lieau. 5. MoBpeay, MPUUMHEHI OT NPOHMKBaHE Ha
UyXAn NpeaMeTy, BeLLecTsa, TeYHOCTU UK HaceKoMU BbTPe B NPOAYKTa. 6. I'Ioape,qw, NPUYUHEHN OT HapyllaBaHe Ha
HOpManHaTa paboTa Ha 3axpaHBatLata mMpexa — 220V +/- 10%. (C v3katoueHre Ha aBTOMATUYHI PeryaTtopy Ha
Hanpexerue). 7. AKO NPOAYKTLT e 61 OTBaPAH 11 PEMOHTVPaH OT uLLE, HeYMbAHOMOLLIEHO 3a TOBa OT ThproseLla.

8. HenpaswiHa ekcrnoataLma uam HebpexkHo 6opaseHe. 9. MoBpeau Ha NPOAYKTa, MPUUMHEHN OT NPUPOAHM BeacTBA.

10. Hannuve Ha enemeHTy, yKasgally MexaHniHI nospeau (nagawe, yaap). 11. HeusnpasHOCT Ha CBbp3aHM YCTPOICTBA Ha
APYTV MPOU3BOAUTENN.

RACUNALNA STOLICA
O CNR UPUTSTVO

POCITACOVA ZIDLE

w» CZ NAVOD NA POUZITi

Paznja!
1. Provjerite sve dijelove prije montaze.
2. Slike u ovom vodicu mozda ne izgledaju kao vasa stolica, ali vodic s uputama je isti bez obzira na model.
3. Nemojte koristiti stolicu ako svi vijci i matice nisu ¢vrsto zategnuti.
4. Najmanje svakih Sest mjeseci provjerite sve vijce i matice kako biste bili sigumni da su ¢vrsto zategnuti; kada su
vijci i matice labavi, moze doci do opasnosti ili buke.
5. Nemojte koristiti stolicu kao stepenik/ljestve.
6. Nemojte koristiti vodu za cis¢enje stolice, koristite samo suho ciscenje za brisanje prasine ili profesionalno
sredstvo za Cis¢enje koze.
Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja,
koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektri¢ne i elektronske opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi
ﬁ oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno
dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.
EEER pravila i uslove bezbednog i efikasnog koriséenja robe. Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i zamenu
pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu,
uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. MoZe da sadrZi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima mehanicko
ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, Sto preporuceno u uputstvu za korisnika.
Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba
se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada
iskljucivanje predvideno zakonom.

Namjena: Racunalna stolica za ku¢nu upotrebu

Tehnicke specifikacije i znacajke proizvoda mozete pronaci na pakiranju i na web stranici defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park I,
Xiaoyuan street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Zivotni vijek je 2 godine. Ne podlijeze obveznoj certifikaciji. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku. Najnoviji i
detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.

Garancijska usluga ne vrsi se u sliedecim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku).

2. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu. 3. Krsenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvrs¢ivanje spojeva kucista;
prisutnost elemenata otvora na vanjskim i unutamjim dijelovima proizvoda. 4. Ako je proizvod namijenjen za
kucanstvo koriten u profesionalne svrhe. 5. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar
proizvoda. 6. Steta uslijed kréenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora
napona) 7. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca. 8. Neispravan rad ili
neoprezno rukovanje. 9. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa. 10. Prisutnost elemenata koji ukazuju na
mehanicka ostecenja (pad, udarac). 11. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

Pozor!

1. Pfed montazi zkontrolujte vsechny dily.

2. Obrézky v tomto navodu nemusi vypadat jako vase Zidle, ale ndvod je stejny bez ohledu na model.

3. Nepouzivejte Zidli, pokud nejsou vsechny Srouby a vruty utazeny.

4. Nejméné kazdych Sest mésicli zkontrolujte viechny Srouby a vruty, abyste se ujistili, Ze jsou utazeny; kdyz jsou
Srouby a vruty uvolnéné, miize to zpUsobit nebezpeci nebo hluk.

5. Nepouzivejte zidli jako schiidek/zebrik.

zidle nepouzivejte vodu, k otirani prachu pouzivejte pouze suché cisténi nebo profesionalni prostredek na
cisténi kaze.

Prohlaseni o shodé. Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (rédiova' zarizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vybOJe) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni zvyste vzdalenost od
zafizeni zplsobujiciho ruseni.

Ochrana zivotniho prostredi. Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovuijete nasledujici: Elektricka a
E elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotrebitel se zavazuje odevzdat

viechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do pfislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon
prislusné zemé. Symbol na produktu, navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi
B ;hs0by zuzitkovani pnsplvate k ochrané Zivotniho prostredi.
Podminky pro bezpeéné a Gcinné pou2| i vyrobku. Bezpecnostnl opatfeni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému tcelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje Zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro Udrzbu a vyménu
vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na autorizované servisni stredisko Defender. Kdyz
produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvniti’ nejsou volné se pohybujici objekty.
3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek miize obsahovat malé soucasti.
4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitt. Neponofujte vyrobek do kapalin.
5. Nevystavuijte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpGisobit mechanické poskozeni
vyrobku. V pripadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.
6.V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vyrobek.
7. Nepouzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi vzniku
kondenzované vlhkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, Iékarské a vyrobni Gcely.
10. Pokud se preprava zboZi provédi pfi nizkych teplotach, pfed pouzitim nechte zbozi ohrét v teplé mistnosti
(+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. NepouZivejte vyrobek pri fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech, kdyz vypnuti zafizeni je
stanoveno zakonem.

Urcené poutziti: Pocitacova zidle pro domaci pouziti

Technické specifikace a vlastnosti produktu jsou uvedeny na obalu a na webovych strankach defender-global.com
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobce: Anji Wofeng Furniture Co, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park I, Xiaoyuan
street, Anji county, Huzhou city, thlang province, China.

Zivotnost — 2 roky. Nepodéha povinné certifikaci. Datum vyroby viz obal. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu
konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této prirucce. Nejnovéjsi a Uiplné verze prirucky je k dispozici na
www.defender-global.com Vyrovbeno v Ciné.

Zarugni servis se

p
1. Uplynuti zaruéni doby (zarucnl doba se vyporadava ode dne prodeJe konecnému uzivateli). 2. Nespravné pripojeni k
elektrické siti. 3. Poruseni bezpecnosti zarucnich tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skfiné; pfitomnost prvk(

profesionalni tcely. 5. Poskozeni v diisledku vniknuti cizich predmétd, latek, kapalin nebo hmyzu dovniti produktu.

6. Poskozeni v disledku poruseni normalni prace napajeci sité - 220 V +/- 10%. (kromé automatickych regulatord napéti)
7. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou osobou prodejcem. 8. Nespravna obsluha nebo neopatrné
zachézeni. 9. Poskozeni produktu v désledku pfirodnich katastrof. 10. Pfitomnost prvk{ indikujicich mechanické
poskozeni (pad, naraz). 11. Invalidita pripojenych zafizeni jinych vyrobct.

COMPUTERSTUHL

& DE ANLEITUNG

Achtung!
1. Uberpriifen Sie alle Teile vor der Montage.
2. Die Bilder in dieser Anleitun% sehen maglicherweise nicht wie Ihr Stuhl aus, aber die Montageanleitung ist
unabhéngig vom Modell gleic|
3. Benutzen Sie den Stuhl nicht, wenn nicht alle Bolzen und Schrauben fest angezogen sind.
4. Uberprifen Sie mindestens alle sechs Monate alle Bolzen und Schrauben, um sicherzustellen, dass sie fest
angezogen sind. Wenn die Schrauben und Bolzen locker sind, kann dies Gefahr oder Gerausche verursachen.
5. Benutzen Sie den Stuhl nicht als Tritthocker/Leiter.
6. Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des Stuhls. Verwenden Sie nur ein trockenes Tuch zum Abwischen
von Staub oder ein professionelles Lederreinigungsmittel.
Konformitat. Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen,
Mobiltelefone, Mikrowellen-| Entladun?en) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Geréte)
kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden Geréten zu vergroBern.

Entsorgunﬁ Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausml entsorgen. An einer ausgewiesenen
ﬁ Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der

Ressourcen und der Umwelt bei.
mmmm FUr weitere Information wenden Sie sich bitte an Ihren Héndler oder die ortlichen Behdrden.

eln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die selbsténdig repariert werden konnen.
Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkéufer oder das
autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware tiberzeugen Sie sich bitte, dass die
Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.
3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis nicht in die
Fliissigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die mechanischen
Schéden verursachen konnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie tibernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei Bildung von
Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.
8. Nicht in den Mund nehmen.
9. Die Waren nicht firr gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen Raum
(+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerét nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt sowie in den
gesetzlich vorgesehenen Fallen.

Verwendungszweck: Computerstuhl fir den Hausgebrauch

Technische Spezifikationen und Merkmale des Produkts finden Sie auf der Verpackung und auf der Website
Defender-Global.com .

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park Il
Xiaoyuan street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Lebensdauer — 2 Jahre. Nicht zertifizierungspflichtig. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung.

Der Hersteller behélt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser
Anleitun: fgvorzunehmen Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite
www.defender-global.com Hergestellt in China.

Der ieservice wird in fol len Situati nicht ausgefiihrt:

1. Ablauf der Garantiezeit (Garantiezeit wird ab dem Verkaufsdatum an den Endverbraucher abgerechnet).

2. Falscher Stecker in das Stromnetz. 3. Verletzung der Sicherheit von Garantiedichtungen, Befestigung der
Verbindungsbaugruppen des Gehauses; Vorhandensein von Offnungselementen an duReren unc?lnneren Teilen
des Produkts. 4. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fiir berufliche Zwecke verwendet wurde.
5. Schéaden durch Eindringen von Fremdkaérpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt.

6. Schaden aufgrund eines VerstoRes gegfen die normale Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V +/- 10%.

(auBer bei automatischen Spannungsreglern) 7. Wenn das Produkt von einer vom Héndler nicht autorisierten
Person gedffnet und repariert wurde. 8. Falscher Betrieb oder unachtsame Handhabung. 9. Schaden am Produkt
durch Naturkatastrophen. 10. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische Schaden hinweisen (Sturz,
Treffer). 11. Behinderung angeschlossener Gerate anderer Hersteller.

COMPUTER CHAIR
OPERATION MANUAL

Attention!
1. Verify all parts before assembly.
2. The pictures in this guide may not look like your chair, but instruction guide is the same regardless of model.
3. Do not use the chair unless all bolts and screws are tight.
4. At least every six months check all bolts and screws to ensure they are tight, when the screws and bolts are in loose
position, it may cause danger or making noise.
5. Do not use the chair as a step stool/ladder.
6. Do not use the water to clean the chair, only use dry clean to wipe the dust or use the professional leather clean tool.
Declaration of Conformity. Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency
fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs, Try increasing the distance
from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment. This sign on the product, its batteries or package
indicates that the product cannot be disposed together with domestic waste. It should be delivered to an
appropriate batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.
Terms and conditions of safe and efficient use of the product. Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the question of
maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center. While receiving
the product make sure that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product. In case of
mechanical damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation manual),
under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.
8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating, the product
should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges you
to turn off the device.

Intended use: Computer chair for household use

Technical specifications and features of the product can be found on the packaging and on the website defender-global.com
IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4,F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park Il, Xiaoyuan street,
Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Service life is 2 years.Not subject to mandatory certification. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest and detailed
operation manual is available at www.defender-global.com Made in China.

Warranty service is not effected in the following situations:

1. Expiration of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the end user). 2. Incorrect plug in
to power grid. 3. Breach to safety of guarantee seals, fixing joint assemblies of the case; presence of elements of
opening on outside and inside parts of the product. 4. If the product designed for household use was used for
professional purposes. 5. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the
product. 6. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic voltage
regulators) 7. If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

8. Incorrect operation or careless handling. 9. Damage to the product due to natural disasters. 10. Presence of elements
indicating mechanical damage (fall, hit). 11. Disability of connected devices of other producers.

= ES SILLA PARA COMPUTADORA
- INSTRUCCION

jAtencion!
1. Verifique todas las piezas antes del montaje.
2. Las iméagenes de esta guia pueden no parecerse a su silla, pero la guia de instrucciones es la misma
independientemente del modelo.
3. No utilice la silla a menos que todos los tornillos y pernos estén apretados.
4. Al menos cada seis meses revise todos los tornillos y pernos para asegurarse de que estén apretados; cuando los
tornillos y pernos estan flojos, puede causar peligro o ruido.
5. No utilice la silla como escalon/escalera.
6. No utilice agua para limpiar la silla, use solo limpieza en seco para quitar el polvo o utilice un limpiador profesional de
cuero.
Declaracion de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica
fuertes, campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos méviles, microondas, descargas
electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que causan la interferencia.

Eliminacion. No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de
E recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los recursos

naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades locales para
mmmm Obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto. Medidas de precaucion:

1. Utilice el producto como es debido directamente.
2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma independiente.
En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso pongase en contacto con la empresa
vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su
integridad y de que dentro no haya objetos que se muevan con facilidad.
3. No esté destinado para el uso de los nifios menores de 3 afos. Puede contener piezas pequenas.
4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.
5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones mecanicas del articulo.
En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto.
6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.
7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el manual del usuario),
asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.
8.No ponga el producto en la boca.
9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.
10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar a
explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas.
11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.
12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion, asi como en los
casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Uso previsto: Silla de ordenador para uso doméstico

Las especificaciones técnicas y caracteristicas del producto se pueden encontrar en el embalaje y en el sitio web
defender-global.com

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park II,
Xiaoyuan street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

La vida (til es de 2 afios. No sujeto a certificacion obligatoria. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones indicadas en este
manual. El manual de funcionamiento méas reciente y detallado esta disponible en www.defender-global.com
Fabricado en China.

El servicio de garantia no se efecttia en las siguientes situaciones:

1. Vencimiento del periodo de garantia (el periodo de garantia se liquida a partir de la fecha de venta al usuario final).

2. Enchufe incorrecto a la red eléctrica. 3. Incumplimiento de la seguridad de los precintos de garantia, fijando conjuntos
de unién del cuerpo; presencia de elementos de apertura en el exterior e interior del producto. 4. Si el producto
disefiado para uso doméstico se utilizo con fines profesionales. 5. Dafios debidos a la penetracion de objetos,
sustancias, liquidos o insectos extraiios en el interior del producto. 6. Dafios por incumplimiento del funcionamiento
normal de la red de suministro - 220V +/- 10%. (excepto reguladores de voltaje autométicos) 7. Si el producto fue
abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el distribuidor. 8. Funcionamiento incorrecto o
manipulacion descuidada. 9. Dafios al producto debido a desastres naturales. 10. Presencia de elementos indicativos de
dafo mecanico (caida, golpe). 11. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.



ARVUTITOOL

& EST INSTRUKTSIOON

Tahelepanu!
1. Kontrollige kéiki osi enne kokkupanekut
2. Selle juhendi pildid ei pruugi vélja naha nagu teie tool, kuid juhend on sama olenemata mudelist.
3. Arge kasutage tooli, kui k&ik poldid ja kruvid ei ole tugevalt kinni.
4. Kontrollige vahemalt iga kuue kuu tagant k&iki polte ja kruvisid, et need oleksid tugevalt kinni; kui kruvid ja
poldid on lahtised, véib see p&hjustada ohtu vai miira.
5. Arge kasutage tooli astme/redelina.
6. Arge kasutage tooli puhastamiseks vett, kasutage tolmu piihkimiseks ainult kuivpuhastust véi
professionaalset nahapuhastusvahend.
Vastavusdeklaratsioon. Staatilised, elektri- voi kérgsagedusvéljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid,
mikrolaineahjud, elektrostaatilised Iaengud) voivad mojutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mls pohjustab haireid.
Akude, elektri- ja elek See stimbol tootel, toote patareitel voi
pakendll tahendab, et toodet ei tohi taastuda koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite,
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumlse]a taastumlse ettevotesse
Toodet ohutu ja efektiivse k i. Ett
1. Kasutage toodet tiksnes sellel ettendhtud eesmargil.
2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi.
3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun vGtke tihendust ettevatte-edasimiiijaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt
liikuvate objektide puudumine.
4. Ei sobi alla 3-aastastele. Voib sisaldada véikseid osi.
5. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
6. Arge jatke toodet vwbratsmonlleja mehaanilise plngele mls voib pohjustada toote mehaanilised vigastused.

7. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.

8. Arge kasutage iile v&i alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud niiskuse ja
agressiivse keskkonna puhul.

9. Arge vétke suhu.

10. Arge kasutage toodet tddstuse, meditsiini vai tootmise eesmargil.

11. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda soojendama
soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.

12. Lilitage seade vilja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel,
Jjuhul kui seade hairib tahelepanu, ja juhul, kui seadme valjallitus on seadusega ettenahtud.

Kasutusotstarve: Arvutitool koduseks kasutamiseks

Toote tehnilised andmed ja omadused leiate pakendilt ja veebisaidilt Defender-global.com

IMPORTIA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 ,F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park II, Xiaoyuan
street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Kasutusaeg on 2 aastat. Ei kuulu kohustusliku sertifitseerimise alla. Tootmise kuupaev: vaata pakendilt.

Tootjal on Gigus muuta kéesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja tiksikasjalik
kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com Tehtud Hiinas.

Garantii ei osutata ja
1. Garantiiperioodi aegumine (garantiiaeg arvestatakse I6pptarbijale mitimise kuupéevast). 2. Vale pistik
vooluvorku. 3. Garantiihiljeste ohutuse rikkumine, korpuse Gihendkomplektide kinnitamine; toote véliste ja
sisemiste osade avanevate elementide olemasolu. 4. Kui koduseks kasutamiseks moeldud toodet kasutati
ametialastel eesmarkidel. 5. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike voi putukate
tungimise t6ttu. 6. Tarnevérgu tavaparase t66 rikkumise tottu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (vélja arvatud
automaatsed pingeregulaatorid) 7. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimidjal.
8. Ebadige kaitumine v6i hooletu kéitlemine. 9. Toote kahjustumine loodusdnnetuste tagajarjel. 10. Mehaanilisi
kahjustusi naitavate elementide olemasolu (kukkumine, I66mine). 11. Teiste tootjate tihendatud seadmete puue.

TIETOKONETUOLI
+ Fl OHIJE

Huomio!

1. Tarkista kaikki osat ennen kokoamista.

2. Taman oppaan kuvat eivét vélttamatta néyta tuoliltasi, mutta ohje on sama mallista riippumatta.

3. Al kayta tuolia, elleivat kaikki pultit ja ruuvit ole tiukasti kiinni.

4. Tarkista vahintaan kuuden kuukauden valein kaikki pultit ja ruuvit varmistaaksesi, etta ne ovat tiukasti kiinni; kun

ruuvit ja pultit ovat 16ysalla, se voi aiheuttaa vaaraa tai melua.

5. Ala kayta tuolia askelmana/tikkaana.

6. Ala kayta vettd tuolin puhdistamiseen, kayta vain kuivapyyhintaa pslyn poistamiseen tai ammattimaista

nahkanpuhdistusainetta.

Vaatimustenmukaisuustodistus. Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahké- tai

korkeataajuiset kentat (radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkéstaattiset purkaukset). Niiden esiintyesséa

lisaa etdisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

onsuojelua koskeva ohje

ﬁ htien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon kansallisessa
lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa

mmmm telousjdtteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahké- ja elektroniikkalaitteet niiden
kayttoian paatyttya niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayt6n s@annot ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:

1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.

2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kayttdjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen vaihtoon liittyvissa

kysymyksissa ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta

se on ehja eiké sen sisalla ole vapaasti liikkuvia esineita.

3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisltaa pienia osia.

4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paille ja sisélle. Ala upota tuotetta nesteisiin.

5. Al altista tuotetta térinille ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivét kuulu takuun piiriin.

6. Al kiytd, jos tuotteessa on nakyvid vaurioita. Al kaytd tuotetta, jos tiedat, ettd se on vioittunut.

7. Ala kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kdyttdohje), kondensoituvan kosteuden

muodostuessa seka syGvyttavissa ymparistoissa.

8. Ala laita suuhun.

9. Ala kéytd tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.

10. Mikaéli tuotetta on kuljetettu lampatilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta lampimassa tilassa

(+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.

11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.

12. Al4 kiyta laitetta ajaessa autoa, mikali laite héiritsee keskittymista sek tilanteissa, joissa laki edellyttaa laitteen

sammuttamista.

Kayttotarkoitus: Tietokonetuoli kotikdyttoon

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet 6ytyvat pakkauksesta ja verkkosivulta Defender-global.com
Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: Anji Wofeng Furniture Co., Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park II,
Xiaoyuan street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Kayttoaika — 2 vuotta. Ei kuulu pakollisen sertifioinnin piiriin. Valmistuspéiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin.
Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com On tehty Kiinassa.

ei suoriteta

1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntipaivasta loppukayttajélle). 2. Vaara pistoke pistorasiaan.

3. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon liitoskokoonpanojen kiinnittaminen; aukkoelementtien lasnéolo tuotteen
ulko- ja sisdosissa. 4. Jos kotitalouskayttoon tarkoitettua tuotetta kaytettiin ammattikayttoon. 5. Tuotteen sisalla
olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten tunkeutumisesta johtuvat vahingot. 6. Syéttoverkon
normaalin tyon rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi automaattiset jannitesaatimet)

7. Jos tuotteen on avannut ja korjannut jalleenmyyjan valtuuttamat henkil6t. 8. Vaara kaytto tai huolimaton kasittely.
9. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi. 10. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien lasnaolo
(putoaminen, osuma). 11. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.

CHAISE INFORMATIQUE

() FR MANUEL D'UTILISATION

Attention!

1. Vérifiez toutes les piéces avant le montage.

2. Les images de ce guide peuvent ne pas ressembler a votre chaise, mais le guide d'instructions est le méme quel
que soit le modeéle.

3. N'utilisez pas la chaise si tous les boulons et les vis ne sont pas bien serrés.

4. Au moins tous les six mois, vérifiez tous les boulons et les vis pour vous assurer qu'ils sont bien serrés ; lorsque les
vis et les boulons sont desserrés, cela peut causer un danger ou du bruit.

5. N'utilisez pas la chaise comme marchepied/échelle.

6. N'utilisez pas d'eau pour nettoyer la chaise, utilisez uniquement un nettoyage a sec pour essuyer la poussiére ou
utilisez un outil de nettoyage professionnel pour le cuir.

Déclaration de conformité

Le fonctionnement de I'appareil (ou des appareils) peut étre affecté par des champs statiques, électriques ou haute
fréquence importants (installations radio, téléphones portables, micro-ondes, décharges électrostatiques). Si cela se
produit, essayez d'augmenter la distance par rapport aux appareils a ' onglne de l'interaction.

E Elimination des plles et des équip électriques et é

Ce symbole appose sur le produit, ses piles ou son emballage mdnque que le produit ne doit pas étre jeté
avec les ordures ménageres. |l doit étre déposé dans un centre de collecte et de recyclage des piles et des
mmmm équipements électriques et électroniques.
Conditions générales d'utilisation sire et efficace du produit
Précautions d'utilisation :
1. Utiliser le produit uniquement conformément a sa destination.
2. Ne pas démonter. Ce produit ne contient aucune piéce pouvant étre réparée par le client. Pour toute question
relative a I'entretien et au remplacement d'une piéce défectueuse, veuillez vous adresser a un revendeur ou & un
centre de service agréé Defender. A la réception du produit, assurez-vous qu'il est intact et qu'aucun objet ne se
déplace librement a I'intérieur.
3. Tenir hors de portée des enfants de moins de 3 ans. Peut contenir de petites pieces.
4. Tenir a I'abri de I'humidité. Ne jamais immerger le produit dans un liquide.
5. Tenir a I'abri des vibrations et des contraintes mécaniques, qui pourraient endommager le produit. Aucune
garantie ne couvre les dommages mécaniques.
6. Ne pas utiliser en presence de dommages visibles. Ne pas utiliser si le produit présente un défaut manifeste.
7. Ne pas utiliser le produit a des températures inférieures ou supérieures aux températures recommandées (voir le
manuel d'utilisation), en cas d'évaporation de 'humidité, ni dans un environnement hostile. 8. Ne pas mettre dans la bouche.
9. Ne pas utiliser ce produit a des fins industrielles, médicales ou de fabrication.
10. Si le transport du produit a été effectué a des températures inférieures a zéro, le conserver dans un endroit chaud
(entre 16 et 25 °C ou entre 60 et 77 °F) pendant 3 heures avant utilisation.
11. Eteindre I'appareil aprés chaque utilisation prolongée.
12. Ne pas utiliser I'appareil en conduisant, en cas de distraction ou lorsque la loi vous oblige a I'éteindre.

Utilisation prévue : Chaise informatique pour usage domestique

Les spécifications techniques et les caractéristiques du produit sont disponibles sur I'emballage et sur le site web
defender-global.com .

IMPORTATEUR : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricant: Anji Wofeng Furniture Co., Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park II,
Xiaoyuan street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Durée de vie : 2 ans. Non soumis a certification obligatoire. Date de fabrication : voir sur I'emballage.

Le fabricant se réserve le droit de modifier le contenu de I'emballage et les spécifications indiquées dans ce manuel.
Le manuel d'utilisation le plus récent et détaillé est disponible sur www.defender-global.com Fabriqué en Chine.

La garantie ne s'applique pas dans les situations suivantes :

1. Expiration de la période de garantie (celle-ci court & compter de la date de vente au client final). 2. Branchement
incorrect sur la prise secteur. 3. Violation des scellés de garantie, des joints de fixation du boitier ; présence
d'éléments d'ouverture sur les parties externes et internes du produit. 4. Utilisation du produit, congu pour un usage
domestique, a des fins professionnelles. 5. Dommages causés par la pénétration de corps étrangers, de substances, de
liquides ou d'insectes a I'intérieur du produit. 6. Dommages causés par un dysfonctionnement du réseau électrique (220
V + 10 %), a |'exception des régulateurs de tension automatiques. 7. Ouverture et réparation du produit par une
personne non autorisée par le revendeur. 8. Utilisation incorrecte ou manipulation négligente. 9. Dommages causés
par une catastrophe naturelle. 10. Présence d'éléments indiquant des dommages mécaniques (chute, choc).

11. Désactivation des appareils connectés d'autres fabricants.
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KAPEKAA YMNOAOTIZTH

=
= GRE EFXEIPIAIO XPHZHZ

Mpogoy!

1. EAéyETe OAaX TOX EEXDTIOTO TTLV QT TN} GUVOPHOAGYNaN.

2. OtEKOVEG OE QUTOV TOV 08NY0 VEEXETOL VAt NV POLGCOLV He TNV KapéKAa 0o, ad 0 08nyog o8nytwy eivat o i8log
veEPTATWG HOVTENOL.

3. M XpnotpomoLeiTe TV KapékAa ey Sev eivar oy Té GAX Tox utouAdvia Ko ot BiSeG.

4. TouhdiytoTov KaBe &8t prveg eNéyEte OAa Tar pmouovia Kat Tig Bideg yiarvat BeauwBeite Ot eiva o@ixté: otav ot Bideg kot T
urtouAdvia givar xahapd, ptopel va pokadéaouy kivduvo 1 8pupo.

5. Mn XpnotpomoLeiTe TNV KapékAx WG oKoAOTIAT/OKAACL

6. Mn XpnOILOTIOLE(TE VEPO Yia TOV KABAPLOPO TNG KAPEKADG, XPNOLOTIOLEITE POVO OTEYWWO KABOPITHO VIO VOt OKOUTHOETE Tr OKOVN
1} XPNOWHOTIOLELTE ETTaYYEAUOTIKO KOBOPITTIKO SEPUOTOC.

AnAwan ouppépEwong

H Aettoupyia TG GUOKEUNG (UOKEVEG) HITOPEL VOt EMINPEQTTEL OMO IGXUPA TTATIKE, NAEKTPIKA 1) DPNATG GUXVOTNTAG Tiediar
(POGIOEYKOTATTATELG, KIVNTA TNAEQUIVEL, PIKPOKULOTOL, NAEKTPOTTOTIKEG EKPOPTITELS) / EGv oupfel, tpoaTaBroTe va augnoete Ty
OTIOTTACN OO TIG CUOKEVEG, TTOU TIPOKOAOVV Tr Sloauvdean.

¥n i Ko ) P!
E Auto 10 oﬂpﬁo)m oto npo’l’év, (S ;mcxwpizc 1} Tr) GUOKEVOGIX TOU UTIOSEKVVEL OTLTO TIPOIOV Sev Htope vat amoppipBel
Hodf pe owiokd amoppippata. Oa npansl Vo TopaSoBel e puot KatéhAnAn etatpeion GUMOYRG Kot avakOKAWonG
— NAEKTPIKWY Kat NAEKTPIKWY GUTKEVWV.
pOL KL £0€1G YL a0 PO Kot KTTOSOTIKI XPHOT TOV TtPoio
Mpopuldgeg kad  xprion:
1. XpNOIHOTIOITTE TO TIPOIOV POV VIO TOV TPOBAETIOUEVO TKOTIO.
2. Mnv amoouvoppoloyeiTe. AuTo TO TIpoidV Sev TEPIEXEL OVTOMOKTIKK TIOU SIKAUOUVTOL OVTOSUVON ETIOKEUT. EXETIKG i€ TO
AT TG LVTAPNONG KL TNG OVTIKATAOTAONG EVOG ATIOTUMNHEVOU OVTIKELIEVOU, EPUPUOCTE OE EVOV QVTITPOOWTIO fy
efouaiodotnpévo kévtpo agpPig Defender Korrd m Aqyn Tou TipoidvTog, PeBouwbeite 0Tt Sev eivar oTaapiévo Kat 0Tt Sev uTtdpXouy
ENEVBEPX KIVOUEVOX OV TIKEIEVAL PETTX TTO TIPOIOV.
3. Makpid omo ToudIié KOTw Twv 3 €TWV. MITOpEL val TiEpIEXEL Hkpdr Pépn.
4. Kporrijoe pakpid omo v vypaaio. Moté pnv BubileTe To poidv og uypd.
5. MoKpid amé SOVATELG KOl NXOVIKEG KATATTOVITELG, OL OTIOIEG UTTOPEL VOt TIPOKOAEGOLY X avikr] BAGBN TO TIpoiov.
e Tepimiwon pnxavikrg PAABNG Sev TopéxovTal eyyunoel.
6. Mnv 10 xpnclpon()lzits ne(poucl’u OTTTIKNG BAc’tBng Mnv 1o xpnmwnous&rs GTOV TO TIPOIOV ElVaL TIPOPAVIG ENTTWHOTIKO.
7.Mn Xpnulponolsns TO TIPOIOV T Ssppokpaalsc KArTw Kat TIGvw oo TIG OUVIOTWHEVEG Beppokpaoieg (Seite To eyxepilo
Aettoupyiag), uod cxuvenksc e€drpuong vypaaiag, kaBuwg ko oe exOPIKO TEPIBAANOV.
8. Mnv To Balete oTO OTOMAL
9. Mn XpnoyLomtoLete To Tpoiow yiot BIOUYaVIKoUG, IOTPIKOUG  KATTAOKEUQTIKOUG OKOTIOUC.
10. 3¢ mgpirrwan Tou N amoaTol} Tov TpOidvTog MpayaToTonBKe oe BEpLOKPAGTEC KArTw oMo To uNEv, TETE TPy oMo T
AerToupyic, TO TIPOIOY TIPETEL vt 5LC(TV1pElT(Xl oe Beppny ronoSsrnun (+16-25° C1} 60-77 ° F) evtOG 3 wptv.
11. Amevepyorolette T ouokeur) ke popd, GTav Sev TPOKEITaL v T XPOLOTIOIATETE ot LEYEAO XPOVIKO SIGaTnHA.
12. Mnv XpnOoTOLE(Te T GUOKEVT Kmé TNV 08rynon Tou oxaTog, GV Eivat aTpajipevn
1) T(POTOX1), KOt O GANEG TIEPUTTWTEIG GTAV O VOHOG 0O UTIOXPEWIVEL VO GTTEVEPYOTIOTETE TN GUOKELH).

ﬂpc[&)\mopzvq xprion: Kapékha urtohoytotr v OIKIOKT) qucn

OLTEXVIKEG TIPOBIOYPALPEG KO TOt XOPOKTNPLOTIK TOU TEPOIOVTOG BpiokovTat o auakevasia kau atov tétoro Defender-global.com
EIZATQrHE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Korakevootrig: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park Il, Xiaoyuan street,
Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

H Bicipreto {wric elvat 2 xpovia. Agv UMOKELTOL € UTIoXPEWTIK TtiaToTtoinan. Hygpojnvia kartookeurc: BA. Xt ouokevooia.

O KarTaokEvoOTH( Slortnpel T0 Sikatfuwpior vor MGEEL T TIEPLEXOEVEL KO TIG TIPOSIOYPAPES TOV TIOKETOU TIOU VOPEPOVTOL OE VTS
TO gyXeiSio. To IO TPOoPATo Kot avoAUTIKO YXELPISIo AetToupyiag eivan Stabéatpo otn SiekBuvan www.defender-global.com
Koraokeuaapévo atnv Kiva.

16 8ev PUTTLIOEG
1 /\nEn mg neploéou £yyonang (n nsplo&oq svvuntmc SieubeTeiton oMo TV NUEPOHNVIC TIWANONG TTOV TEMKO xpnum)
2. Espapévn avvean ato Siktuo Tpopodoaia, 3. MapaBiaon g aoQAAEDS Twv appayiSuwy eyyunong oTepewon
GUYKPOTNUATWY GUVPHOAGYNGNG TG BiKNG. TIPOUaIal TOIXEIWV QVOIYMATOG Tt EEWTEPLKA KAl ECWTEPLKE LEPN TOU TPOIGVTOG,
4. EGv O TIPOiOV TIOL GXESIATTNKE Lot OIKIOKI XPAON XPNOLUOTIONBNKE Yiat EMayYEALOTIKOUG OKOTTOUG, 5. Zniid Adyw Sieladuong
EEVv QVTIKELEVWY, OUBLLY, VYPWVY I} EVIOHWY HESX OTO TIPOIOV. 6. Znjud Adyw TapaBiaong TG KaVoVIKiG Epyadiog Tou SIKTHou
apoéloncpol’) - 220V +/- 10%. (EKTOG Twv cxu'répoﬂu)v pueum‘m’)v Téang) 7. Edv To Tipoiov Avotée kat smoKsudomKs omo Gropo
oL Sev elvat onucloéo'rnpzvo v QUTO OO TOV VTITTPOTWTIO. 8. /\o(veucpzvr] Aertoupyiory ompdczm‘oc Xslplﬁpoc
9. Znuié 070 TPOIGY Abyw QUOIKLLY KaTaoTpouwv. 10. Mapouaiar TonEiwv Tou Seixvouy HXaVIKR Qs (ITrion, XTonnpa).
1. Avormnpiol GUVSESEPEVWY OUTKEUWY CAAWY TIPOYWYWV.

 HR RACUNALNA STOLICA
~ UPUTSTVO

Paznja!
1. Provjerite sve dijelove prije montaze.
2. Slike u ovom vodic¢u mozda ne izgledaju kao vasa stolica, ali vodi¢ s uputama je isti bez obzira na model.
3. Nemojte koristiti stolicu ako svi vijci i matice nisu ¢vrsto zategnuti.
4. Najmanje svakih Sest mjeseci provjerite sve vijce i matice kako biste bili sigurni da su cvrsto zategnuti; kada
su vijci i matice labavi, moze doci do opasnosti ili buke.
5. Nemojte koristiti stolicu kao stepenik/ljestve.
6. Nemojte koristiti vodu za ¢is¢enje stolice, koristite samo suho ¢is¢enje za brisanje prasine ili profesionalno
sredstvo za cis¢enje koze.
Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od
uredaja, koji izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi
E/ oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno

dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.
BN pravila i uslove bezbednog i efikasnog koriséenja robe. Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i
zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender.
Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. MoZe da sadrZi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanic¢kom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima
mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, Sto preporuceno u uputstvu za korisnika.
Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da
roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada
iskljucivanje predvideno zakonom.

Namjena: Racunalna stolica za ku¢nu upotrebu

Tehnicke specifikacije i znacajke proizvoda mozete pronaci na pakiranju i na web stranici defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 ,F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park I,
Xiaoyuan street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Zivotni vijek je 2 godine. Ne podiijeze obveznoj certifikaciji. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku. Najnoviji i
detaljni prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.

Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku).

2. Neispravan prikljucak na elektri¢nu mrezu. 3. Krsenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvrs¢ivanje spojeva kucista;
prisutnost elemenata otvora na vanjskim i unutarnjim dijelovima proizvoda. 4. Ako je proizvod namijenjen za
kucanstvo koristen u J)rofesionalne svrhe. 5. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata
unutar proizvoda. 6. Steta uslijed krdenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih
regulatora napona) 7. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca. 8. Neispravan
rad ili neoprezno rukovanje. 9. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa. 10. Prisutnost elemenata koji
ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac). 11. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

SZAMITOGEPES SZEK

-
- HUN HASZNALATI UTASITAS

Figyelem!

1. Osszeszerelés elétt ellendrizze az Gsszes alkatrészt.

2. Az (tmutatdban 1év6 képek esetleg nem egyeznek meg az On székével, de az Gtmutatd modelltél fliggetlentl ugyanaz.
3. Ne hasznalja a széket, ha nem minden csavar és szoritdcsavar van szorosan meghtzva.

4. Legalabb hat havonta ellendrizze az 6sszes csavart és szoritocsavart, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy
szorosan meg vannak hlizva; amikor a csavarok és szoritocsavarok lazak, veszélyt vagy zajt okozhatnak.

5. Ne hasznalja a széket lépcsdfokként/létrafokként.

6. Ne hasznaljon vizet a szék tisztitasahoz, csak szaraz torlékendét a por eltévolitasara, vagy professzionalis
bértisztité eszki)'zt.

Az eszkoz (eszkozok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciajd
mezok (radloberendezesek mobiltelefonok, mikrohullamu siitok, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak. Ha
eléfordul, probalja meg novelm az mterfeszt okozd eszkozok tavolsagat

I P

Elemek,
E A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez ajel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet
héaztartasi hulladékkal egyttt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és elektronikus
—_— berendezeseket gquto es u;rafeldolgozo ceghez keII szallltanl
A termék k k
1. A terméket csak rendeltetesszeruen hasznalja.
2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nall6 javitasra jogosultak.
A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon keresked6htz vagy a Defender
hivatalos szervizkézpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgé
targyak a termék belsejében.
3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apré alkatrészeket tartalmazhat.
4. Tartsa tavol nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.
5. Tartsa tavol a rezgéstol és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast okozhat a termékben.
Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.
6. Ne hasznalja vizualis sértilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaloan hibas.
7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hdmérséklet alatti és feletti homérsékleten (lasd a kezelési kézikonyvet),
paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.
8. Ne tegye a szajaba.
9. Ne hasznélja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.
10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor miikodés elétt a terméket
3 drén beliil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.
11. Kapcsolja ki a késztiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni.
12. Ne hasznalja a készliléket jarmiivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és més esetekben, amikor a torvény
kotelezi az eszkoz kikapcsolasara.

Rendeltetésszer( hasznalat: Szamitogépes szék haztartasi hasznalatra

A termék miiszaki jellemzdi és jellemz6i a csomagoléson és a defender-global.com weboldalon talalhatok
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyartd: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park II,
Xiaoyuan street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Az élettartam 2 év. Nem tartozik kételezé tanUsitas ala. Gyartas datuma: lasd a csomagoléason.

A gyart6 fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltiintetett csomag tartalmat és specifikacioit.
A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen érhet6 el. Kinaban késziilt.

A jotallasi szolgaltatas a kévetkezo kben nem teljesiil:
1. Ajotallasi ido lejarta (a jotallasi idoszak a végfelhasznalonak torténd értékesités napjatol rendezodik).

2. Helytelen csatlakozas az elektromos halézathoz. 3. A garancialis tomitések biztonsaganak megsértése, a
burkolat iziileti egységeinek rogzitése; nyitd elemek jelenléte a termék kiilsé és belsé részein. 4. Ha a haztartasi
hasznalatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak. 5. A termék belsejében lévé idegen térgyak, anyagok,
folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekévetkezo karok. 6. Az ellaté halézat normal munkajanak
megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus feszliltségszabalyozokat) 7. Ha a terméket olyan
személy nyitotta meg és javitotta meg, akit erre a kereskedd nem engedélyezett. 8. Helytelen miikodés vagy
gondatlan kezelés. 9. A termék karosodasa természeti katasztrofak miatt. 10. Mechanikai sériiléseket jelz6 elemek
(esés, Uités) jelenléte. 11. Mas gyartok csatlakoztatott eszkdzeinek fogyatékossaga.

T SEDIA DA COMPUTER
MANUALE UTENTE

Attenzione!
1. Verificare tutte le parti prima del montaggio.
2. Le immagini in questa guida potrebbero non assomigliare alla tua sedia, ma la guida alle istruzioni € la stessa
indipendentemente dal modello.
3. Non utilizzare la sedia a meno che tutti i bulloni e le viti siano ben stretti.
4. Almeno ogni sei mesi controllare tutti i bulloni e le viti per assicurarsi che siano ben stretti; quando le viti e i
bulloni sono allentati, potrebbe causare pericolo o rumore.
5. Non utilizzare la sedia come sgabello/scala.
6. Non utilizzare acqua per pulire la sedia, utilizzare solo pulizia a secco per rimuovere la polvere o utilizzare uno
strumento professionale per la pulizia della pelle.
Dichiarazione di conformita
Il funzionamento del/dei dispositivo/i potrebbe essere influenzato da forti campi statici, elettrici o ad alta frequenza
(impianti radio, telefoni cellulari, forni a microonde, scariche elettrostatiche). In tal caso, provare ad aumentare la
distanza dai dispositivi che causano l'interferenza.
Smaltimento di batterie, apparecchiature elettriche ed elettroniche
Questo simbolo sul prodotto, sulle sue batterie o sulla confezione indica che il prodotto non puo essere
smaltito insieme ai rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un‘azienda specializzata nella raccolta e nel
EE riciclaggio di batterie, apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Termini e condizioni per un utilizzo sicuro ed efficiente del prodotto
Precauzioni d'uso:
1. Utilizzare il prodotto esclusivamente per lo scopo previsto.
2. Non smontare. Questo prodotto non contiene parti riparabili autonomamente. Per la manutenzione e
la sostituzione di un componente difettoso, rivolgersi a un rivenditore o a un centro di assistenza autorizzato
Defender. Al ricevimento del prodotto, verificare che sia integro e che non vi siano oggetti mobili al suo interno.
3. Tenere lontano dalla portata dei bambini di eta inferiore a 3 anni. Puo contenere piccole parti.
4. Tenere lontano dall'umidita. Non immergere mai il prodotto in liquidi.
5. Tenere lontano da vibrazioni e sollecitazioni meccaniche che potrebbero causare danni meccanici al prodotto.
In caso di danni meccanici, la garanzia decade.
6. Non utilizzare in presenza di danni visibili. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti evidenti.
7. Non utilizzare il prodotto a temperature inferiori o superiori a quelle consigliate (consultare il manuale d'uso),
in presenza di umidita e condensa, né in ambienti ostili.
8. Non ingerire.
9. Non utilizzare il prodotto per scopi industriali, medici o di produzione.
10. Nel caso in cui la spedizione del prodotto sia avvenuta a temperature sotto zero, prima dell'uso, il prodotto
deve essere conservato in un luogo caldo (+16-25 °C o 60-77 °F) per 3 ore.
11. Spegnere il dispositivo ogni volta che non si prevede di utilizzarlo per un periodo prolungato.
12. Non utilizzare il dispositivo durante la guida, se si & distratti dalla guida o in altri casi in cui la legge impone di
spegnere il dispositivo.

Uso previsto: Sedia da computer per uso domestico

Le specifiche tecniche e le caratteristiche del prodotto sono reperibili sulla confezione e sul sito web defender-global.com.
IMPORTATORE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Produttore: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 ,F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park I,
Xiaoyuan street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

La durata utile e di 2 anni. Non soggetto a certificazione obbligatoria. Data di produzione: vedi sulla confezione.

Il produttore si riserva il diritto di modificare il contenuto della confezione e le specifiche indicate in questo
manuale. Il manuale d'uso pili recente e dettagliato € disponibile sul sito www.defender-global.com. Made in China.

Il servizio di garanzia non é valido nelle seguenti situazioni:

1. Scadenza del periodo di garanzia (il periodo di garanzia decorre dalla data di vendita all'utente finale).

2. Collegamento errato alla rete elettrica. 3. Rottura dei sigilli di sicurezza di garanzia, dei punti di fissaggio
dell'involucro; presenza di segni di apertura all'esterno e all'interno del prodotto. 4. Utilizzo del prodotto,
progettato per uso domestico, per scopi professionali. 5. Danni causati dalla penetrazione di corpi estranei,
sostanze, liquidi o insetti all'interno del prodotto. 6. Danni causati da un‘interruzione del normale funzionamento
della rete di alimentazione — 220V +/- 10% (ad eccezione dei regolatori automatici di tensione). 7. Apertura e
riparazione del prodotto da parte di personale non autorizzato dal rivenditore. 8. Uso improprio o negligenza.

9. Danni al prodotto causati da calamita naturali. 10. Presenza di segni di danni meccanici (cadute, urti).

11. Incapacita di collegare dispositivi di altri produttori.

KOMIMbHOTEP/IK KPEC/1O

© Kaz HYCKAYAbIK,

Hazap ayaapbiHbiz!

1. KuHaypaH 6ypbiH 6apAbik, 6enu.|e><7ep,qi TeKcepiHi3.

2. Byn HycKay/bIKTafb! CypeTTep CiaiK, Kpecionsizfa yKcamayel MyMKiH, 6ipaK, Hycrgaynbug yArire kapamactaH 6ipaeii.

3. Bapnbik GypaHAanap MeH 6yf P KaTTbl GeKiTi e, KPEC/IOHbI NaiiA;

4. Kem perexigie anto aiiga 6ip per 6ap/bik 6ypatganap MeH Gypaanapap! Texcepin, OﬂapAbIH KaTTbl GekiTinreHiHe ko3 XeTkisiis;
6ypaHaanap meH Gyparaanap 60caHChbIFaH Ke/e Kayin TybIHAaybl HEMECE LY WbIFybl MYMKIH.

5. KpecnoHb 6acnangak,/Hepzek peTiHae naiiganaHtanpi.

6. Kpec/ioHbl Tasanay YLUiH Cy NaiiaanaHbaHbi3, To3aHAbI CPTY YLLIH TeK KypFak, TasanayAbl Hemece Kacibu Tepi Tasanay KypanbiH
naiijanaHbiHbi3.

CaiiKecTiK AeKnapaumscel

KypblifbiHbIH (KypbUFbLIap/AbIH) XyMBIC ICTeyiHe CTaTvKabIk, 31eKTPAIK HeMece XoFapsl XUIAIKTI epicTep (pagvoannaparypa, ysnbl
TeNIepOHAAP, LWaFbiH TOMKbIHAbI MELLTE, 31EKTPOCTATAKaIbIK Pa3PAATAP) acep eTyi MyMKIH. TyblHAaraH Ke3je, KeAepri KeATipeTiH
KYPbI/blAaH apakaLLbIKTLIKTbI aPTTIPbIHbI3.

E Batapes, 31eKTpAiK XaHe 31eKTPOHABI XKababIKTapAbI Kajere XKapaty

Tayapparbl, Tayapra apHa/FaH Gatapesjarbl Hemece KarTamagarbl 6y Genri, Tayap/bl TYPMbICTIK KasAblkTapMeH bipre

Ka/ere xapatyfa 60/MalTbIHAbIFbIH Gingipeai. On Gatapes, MeKTpAIK kaHe 3NeKTPOHABI XabAbIKTap/b! XuHay MeH Kajere
BN <apary GoiiblHLIa KOMMaHuAnapFa XeTkisinyi Tvic.
Tayappp! Kayincis xxaHe TMiMAI KoAAaHY TapTi6i MeH wapTTapbl. CaKTbIK Wapanapb!:
1. Tayapab! Tek Tikeneit iiblHAaNYbl GOibIHLIA KON 3
2. benwekremeH3. bepinreH GyiibivMaa e3iHAIK keHaeyre XaTaTbiH 6enikTep ok, Kbi3MeT kepceTy saHe 6y3bitraH byiibiMap!
aybICTbIPY CypakTapbl 60VibIHILA CaTyLLbl-prpMara Hemece Defender aBTopAaCTbIpbIFaH CEPBIC OPTabifbIHa XYTIHIHi3. Tayapab!
Kabbln4ay/a OHbIH TYTaCTbiFbIHa JkaHe iLuiHAe ePKiH OpbIH aybICTbIPATbIH 3aTTapAbIH KOK eKeHiHe ko3 XKeTKI3iH3.
3.3 >xacka peitiHri pFa ap . Yeak P 60YbI MYMKIH.
4. ByiibiMFa XaHe OHbIH, iLuiHe bliFanabIH KipyiH XibepmeH;3. ByiibiMab! CyiibIKTbIKTapFa CaiMaHbI3.
5. Tayap/bIH MexaHMKanbIk 3akbiMAanyblHa akenyi MymKiH, Gyi 1 CinKiHy kaHe XKYKTenyiH
6. ByiAbIMHbIH, KOPIHETIH 3aKbIMAaNybl Ke3iHae KonaaH6aHbI3. KepiHey Gy3blifaH KypbinfbiHbl KOAAHGaHbI3.
7. ¥CbIHblnaTbIH TEMMepaTypaaaH TOMEH HeMece XOFapb TeMnepaTypasa, KoHAEHCaL i AbINGIK TybIHAGFAHAR,
COHJjali-ak, arpeccusiblk OpTaaa KonaaHGaHbI3 (NaiianaHyuibl HyckaybiH kapaHpi3).
8. Aybizfa canyra 6onMaiigpl.
9. ByiAbIMzp! ©HepKCINTIK, MeAVLMHabIK XaHe 8HAIPICTIK MakcaTTa KonaaHGaHpI3.
10. Erep TayapAbIH TacbiMa/aHybl Tepic TemmnepaTtypaza Xyprisince, Naiiaanaqy angplHaa Tayapfa Xoiibl 6eamese (+16-25 °C)
3 cafat keneMiHAe XbUbiHyFa MyMKiHgik 6epy kepek.
1. ¥3aK yaKbiT apabifbiHAa KO/AaHY XOCnap/iaHGaraH Xafaaiia, KypbUebiHbl 9 Olbl COHAIDIHI3.
12. Erep Kypbinfbl KOHiNIHi3Ai anaHAaTaTbIH XafAaiiga, Kenik KypabiH Xyprisy 6apbICbiHAa, COHAAIA-aK KypbUIFbIHbI COHAIPY 3aHMeH
KapacTbipbUiFaH Xafaaiaa KonaaH6aHeI3.

Makcarb!: TypMbICTbIK Mai{aanaHyra apHasiFaH KOMMbIOTEPSIIK OPbIHABIK

OHIMHIH, TeXHUKa/IbIK CUMaTTamanapbl MeH MyMKIHAKTepiH kanTamaaa xaHe Defender-global.com Be6-caiiTbiiaa Tabyra 6onaabl.
Vimnoprraywiei: 000 «T/} Komnarna Jederaep» Aapec: 127030 r. MockBa, BH.Tep.r. MyHWLNaNbHbIN OKpyr TBepCKod,

yn. Cywiésckas, . 27, cTpoeHye 2, 37ax 3, nomeluenve lll, komHata 3, opuc 63.

OHaipywi: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park Il, Xiaoyuan street,

Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Maitganary Mep3imi - 6 aid. Keninaik mep3imi - 6 ait. MingeTTi ceptudmkatTayFa xatnaiiabl. Defender yakinetti cepuctik
opranbikTapbl — cinTeme 6oMbiHILA kapaHpi3 https://kz.defender-global.com/places/service OHaipinreH kyHi: kanTamaaaH KapaHbi3.
OHipyLLi OCbl HYCKaybIKTa KOPCeTIAreH NakeTTiH Ma3MyHbl MeH CunaTTamManapbIiH e3repTy KyKblfbiH CakTaiibl. CoHfbl XaHe
enkelt-Tenkeiini naitaanaHy xeHiaeri Hyckaynbik www.defender-global.com caibiiaa kon eTimai. KbiTaiiaa xacanaH.

KEMNAI KOHAEY TOMEHAEN XXAFAANNAPAA XYPTI3UIMENAA):

1. Keningi Mep3imHiH 6iTyi (Mep3imi Tayap TyTbIHyLLbIFa CaTbFaH KyHHeH 6actan benrineHes;). 2. IneKTp XeniciHe AypbiC KOCbLIMAYbI.
3. Keninaik nnoMBblnapbIHbIH, KOPYCTbIH BEKITETIH KOCbLbICTAPbIHbIH BYTIHAMHIH Gy3binybl, Tayap/AbiH ChIPTKb! XaHe iLuki
6BeTTepinae alwblny i3aepiiH 6onybl. 4. Erep TypMbICTbIK Xafaaiinapaa XymbIC icTeyre apHa/iFaH annapartypa KacinTik Makcatrapaa
naigananbinFaH 6onca. 5. BylibIMHbIH iLiHe Berae 3aTTapabiH, 3aTTeKTepziH, CyiibIKTapAbIH, XaHAIKTepAiH Tycyi ceben GonFaH
3aKpIMAap. 6. KopekteraipeTiH 220 B +10% 3nekTp keniciHiH KabinTbl yMbICbiHbIH BYy3blaybl. (kepHey cTabuanatopapbiHaH
Backa) 7. Erep Tayapab! OFaH caTyLubl $pvpMa yakineTTik 6epmereH aaam aLubin, keHaereH 6onca. 8. Jypbic icke naiiganablimayb!
HeMece canakTbIKmeH apaTblaybl. 9. Tabusu HaybeTTepAiH HaTvKeciHaeri 3akbivaap. 10. MexaHukanbik 3akbiMaany (Kynay, Cofbiny)
i3aepitiy 6onybl. 11. backa eHaipyLinepAiH KOCbLIaTbIH BybIMAAPbIHBIH XKYMbICKa XapaMCbi3abiFbl.



PL KRZEStO KOMPUTEROWE
A INSTRUKCJA

Uwaga!

1. Sprawdz wszystkie czesci przed montazem.

2. Zdjecia w tym przewodniku moga nie wygladac jak Twoje krzesto, ale instrukdja jest taka sama niezaleznie od modelu.

3. Nie uzywaj krzesta, jesli wszystkie sruby i wkrety nie sa dokrecone.

4. Co najmniej raz na szes¢ miesiecy sprawdzaj wszystkie sruby i wkrety, aby upewnic sie, ze sa dokrecone; gdy

Sruby i wkrety sa poluzowane, moze to powodowac niebezpieczenstwo lub hatas.

5. Nie uzywaj krzesta jako podnézka/drabiny.

6. Nie uzywaj wody do czyszczenia krzesta, uzywaj tylko suchego czyszczenia do usuwania kurzu lub

profesjonalnego s$rodka do czyszczenia skory.

Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne

lub pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komérkowe, mikrofalowki, wytadowania

elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodu)acych zaktocenia.

Utylizacja. Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogélnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac w specjalnym punkcie
zbidrki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W ten sposéb przyczynia sie ze

E splzedawca lub odeW|edn|rn urzedem

Uwagi d zyth ia produktu. Ostr

1. Uzywac produkt zgodme z przeznaczemem

B (> Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czeéci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.

W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze sprzedawca
lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest
Jjednolite i nie zawiera w $rodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow.

3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.

4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie.

5. Nie narazac produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do uszkodzen
mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzen mechanicznych.

6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie urzadzenia
ewidentnie uszkodzonego.

7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy
skondensowaniu sie pary wodnej oraz w $rodowisku agresywnym.

8. Nie brac do ust.

9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.

10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatadji nalezy
pozwoli¢ urzgdzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciagu 3 godzin.

11. Wytgczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.

12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza uwage, oraz w
przypadkach, gdy obowigzek wytgczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.

Przeznaczenie: Krzesto komputerowe do uzytku domowego

Dane techniczne i cechy produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie internetowej Defender-global.com
Importer: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park II,
Xiaoyuan street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Zywotnos¢ - 2 lata. Nie podlega obowiazkowej certyfikagji. Data produkgji: patrz opakowanie

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguragji i parametréw technicznych okreslonych w niniejszej
instrukcji. Najnowsza i petna wersja instrukdji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

Ewiad,

nie jest reali; w jacych

1. Wygasmeae okresu gwaranq{ (okres gwarandji liczony Jest od daty sprzedazy do uzytkownika korcowego).
2. Nieprawidtowa wtyczka do sieci energetycznej. 3. Naruszenie bezpieczeristwa plomb gwarancyjnych,
mocowania ztaczek obudowy; obecno$¢ elementdw otwierania na zewnetrznych i wewnetrznych czesciach
produktu. 4. Jesli produkt przeznaczony do uzytku domowego byt uzywany do celéw profesjonalnych.

5. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substanii, cieczy lub owadéw do wnetrza produktu.

6. Uszkodzenia spowodowane naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%. (z wyjatkiem
automatycznych regulatoréw napiecia) 7. Jezeli produkt byt otwierany i naprawiany przez osobe nieupowazniona
przez sprzedawce. 8. Nieprawidtowa obstuga lub nieostrozna obstuga. 9. Uszkodzenie produktu w wyniku klesk
Zzywiotowych. 10. Obecnos¢ elementéw wskazujgcych na uszkodzenia mechaniczne (upadek, uderzenie).

11. Niepetnosprawnos¢ podtaczonych urzadzen innych producentdw.

SCAUN PENTRU COMPUTER

) RO INSTRUCTIUNILE

1. Verificati toate piesele inainte de asamblare.

2. Imaginile din acest ghid pot sa nu arate ca scaunul dvs,, dar ghidul de instructiuni este acelasi indiferent de model.

3. Nu utilizati scaunul daca toate suruburile si prezoanele nu sunt stranse.

4. Cel putin la fiecare sase luni verificati toate suruburile si prezoanele pentru a va asigura ca sunt stranse; cand

suruburile si prezoanele sunt slabite, poate cauza pericol sau zgomot.

5. Nu utilizati scaunul ca taburet/scara.

6. Nu utilizati apa pentru a curata scaunul, folositi doar curatare uscatd pentru a sterge praful sau utilizati un

instrument profesional de curatare a pielii.

Declaratie de concordanta. Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice,

electrice si cele de frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcérile de

curent electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri

Instructiuni pentru p Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE
in dreptul na‘gonal sunt valabile urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu
gunoiul menajer. Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost cumpérate. Detaliile
sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare
sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de

valorificare a aparatelor scoase din uz aduceti o contributie |mportata la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de si ta si folosire Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. i ceea ce priveste deservirea tehnica

si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul autorizat de deservire tehnica

Defender. La primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte

care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul in

substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile sd aduca la deteriorarea

mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se acorda nici un fel de garantji.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stind despre faptul

ca este deteriorat.

7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare), in cazul

aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. Anu se introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte de a incepe exploatarea

trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incdlzi la temperatura incdperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-| folositi o perioada mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de

asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

Utilizare prevazuta: Scaun de calculator pentru uz casnic

Specificatiile tehnice si caracteristicile produsului pot fi gasite pe ambalaj si pe site-ul defender-global.com
Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producétor: Anji Wofeng Furniture Co, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park II,
Xiaoyuan street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Durata de viata — 2 ani. Nu face obiectul certificarii obligatorii. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.

Producétorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest manual. Cea
mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibild pe www.defender-global.com Produs in China.

REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA IN CAZURILE URMATOARE:

1.Dupé expirarea perioadei de garantie (termenul se stabileste de la data achizitiei bunurilor de catre cumparator ).

2. Daca s-a procedat conexiunea incorecta la retea. 3. Daca sunt rupte sigiliile de garantie,, elementele de fixare a
corpului, exista urme de manipulare pe suprafetele exterioare si interioare ale produsului. 4. Daca aparatele destinate
pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale. 5. Daca deteriorarile sunt cauzate de corpuri
straine materiale, lichide, insecte in interiorul produsului. 6. Dacé sunt incélcate normele de alimentare cu energie electrica
- 220 V £ 10%. (Cu exceptia stabilizatorilor de tensiune) 7. Dacd produsul a fost deschis si reparat de o persoana
neautorizata de firma vanzator. 8. Daca produsul s-a utilizat incorect sau cu neglijentd. 9. Daca s-a deteriorat din cauza
dezastrelor naturii. 10. Daca sunt prezente urmele de deteriorare mecanica (cadere, lovitura). 11. Daca sunt conectate
dispozitive inoperabile de la alti producatori.

Ry KOMIbIOTEPHOE KPEC/IO NOBLE (HOB/Ib)
9 VHCTPYKLMA

Baxo!

1. Mepez cBOpKOIi MpOBEpLTE Ha/uMe BCeX AeTaneii.

2. V/1306pakeHIs MpeACTaB/eHbl AA OBLLEN MHGOPMALM 11 MOTYT OT/MYATBCA OT PEaNbHOTO BHELLHETO By AeTaneii.

3. He 1crionb3yiiTe kpecno A0 Tex Mop, noka He OyzyT 3aTAHyTbI BCe GONTb.

4. Pa3 B 6 MecsiLieB NpoBepsiATe 3aTaxKky 60/T0B. HesakperieHHble BUHTbI 1 GOATbI MOryT CO34aBaTb OMaCHOCTb WAV LUYM.

5. He BcTaBaiiTe Ha kpeio Horamu.

6. He MoiTe Kpec1o BOAOW, MCTONb3yiATe CyXyto OUCTKY OT MblAM. BAaxkHyHo NPOTVPKY AenaifTe TONIKO CrieLanibHbIM CPECTBOM
U1 OUMCTKY KOXM.

Aexnapauya cooteTcTByA. Ha dyHKLVIOHMPOBaHYe yCTPOICTBa (YCTPOWCTB) MOTYT NOB/VATL CTaTUYeCKVE, 3eKTpUUeckVie nm

BbICOKOYACTOTHbIE MO/IA (PaAvioannapaTypa, MOBU/bHbIE TeNePOHbI, MUKPOBOHOBbIE MEUY, 31eKTPOCTaTdeckie paspszp).

B Cly4ae BO3HWKHOBEHMA yBENNYbTE PACCTOAHNE OT nypOl‘/’ICTBa, BbI3bIBAOLLIErO NOMEXU.

Yrunusaumsa 6arapeek, 31€KTPUUECKOTO 1 3/1eKTPOHHOTO 060pyAOBaHNA
E/ 70T 3HaK Ha ToBape, 6aTapelikax K TOBapy WK Ha ynakoBKe O3Ha4aeT, UTo ToBap He MOXET 6biTb yTUAN3MPOBaH

BMecTe ¢ BbITOBbIMY OTX0AaMM. OH JOMKEH BbiTb AOCTABNEH B KOMMaHWIO N0 cBOPY 1 yTUAM3aLym Gatapeek,
B 3/1€KTPUYECKOrO 1 3/1eKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA.

paBuna v ycioBiA 6e30NacHoro 1 3¢eKTMBHOTO MCMo/b30BaHKsA ToBapa. Mepbl NpeiocTOPOXXHOCTU:

1. Vicnonb3oBath TOBap TO/IbKO MO MPAMOMY Ha3HaUeHMH.
2. He pas6uparb. [laHHOe W34e/ne He COAeP3KUT HacTeld, NOAEXaLLYX CAMOCTORTENHOMY PEMOHTY.
o Bonpocam 06CyxX1BaHNA 1 3aMeHbl HeVCMPaBHOTO M3/enA obpaLLjaiiTech
K $vipMe-NpozaBLIY W B aBTOPU30BaHHb I cepBucHbIi LieHTp Defender. Mpu nprieme Tosapa y6eauTecs B ero
LIeNI0CTHOCTM 1 OTCYTCTBUM BHYTPY CBOBOAHO NepeMeLLiatoLLUXCA NPEAMETOB.
3. He npegHasHaveH Ans aeteii 40 3-x 1eT. MoXeT cogiepxkaTb Menkite AeTanu.
4. He Aonyckatb NonagaHna BNiarn Ha U3AeNve N BHYTPb ero. He onyckatb wn3aenve B XXUAKOCTU.
5.He I'IOABepI'aTb wnipenve EMGpauMﬂM N MEXaHNYeCKUM Hal'py3KaM, CI'IOC06HbIM I'IpMEeCM K MEXaHU4YeCckum
NOBPEXAEHUAM TOBapa. B cyyae HaMUMA MeXaHNUECKIX MOBPEX/EHNIA HNKaKIX rapaHTMIA Ha TOBap He AaeTcA.
6. He ncronb3oBath Npu BUANMBIX MOBPEXAEHIsX 13aenms. He No/b30BaTbCs 3aBEAOMO HEUCNPABHbIM YCTPOACTBOM.
7. He 1crionb308aTh Mpu Temrepatypax Hike m Bbillie PEKOMEHAYeMbIX (CM. MHCTPYKLIVIEO MO/Ib30BATENS), Mpu
BO3HVKHOBEHII KOHAEHCMPYEMOI BAaXKHOCT, a Takoke B arpeccuBHON cpese.
8. He 6patb B por.
9. He ncnonb3oBatb 13zenve B POMBbILLIEHHBIX, MEAVLMHCKVX W NPOU3BOACTBEHHBIX LIENAX.
10. B cnyyae, ecm TpaHCNOpTMPOBKa TOBapa OCYLLECTBAANACL MNPV OTPYILTE/IbHbIX TeMMepaTypaX, MepeA Haanom
3KCTUyaTaLyy HyXHO AaTb TOBAPY COTPETLCA B TErOM nometLeHnm (+16-25 °C) 8 Tedenme 3 4acoe.
11. BbIK/04aTb YCTPOIACTBO K&Kzl Pas, KOrAa He MAaHVPYETCA VCMO/Ib30BaTb €10 B TEUeHVIE AIMTEIHOTO Mepyoja BpemeH.
12. He ncnonb3oBaTs YCTPOVACTBO NPy BOXAEHIM TPAHCTIOPTHOTO CPEACTBA B C/ly4ae, eCAM YCTPOWCTBO OTB/IeKaeT
BHYVMaHUe, a Takke B TeX Clyuasx, KOrAa OTK/IHoUeHMe YCTPOICTBA MPeZyCMOTPEHO 3aKOHOM.
HazHaueHve: KOMI'IbPOTepHOe erCﬂO ANa 6bITOBOI'O MCNONb30BaHMA
TexH1ueckyie XapaKTepucT K M 0COBEHHOCTV TOBapa CM. Ha yrakoBke U Ha caiite defender.ru
Wmnoprep 8 PO: 000 «T/] Komnanus [ledeHaep» Aapec: 127030 r. Mocksa, BH.Tep.r. MyHULMNabHbIA OKpyr TBEPCKOW, Y.
Cywésckas, 4. 27, cTpoeHme 2, 3tax 3, nomeluerne lll, komHara 3, oduc 63.
Vizrotoeutens: AHxu BodaH Gernue Ko, Jira. Agpec: @3, &4, 5, bungunr 13, Yaup ViHgactpu Vkkybeidwen Mapk I,
Cs0t0aHb CTPUT, AHXM KayHTW, Xy4xoy c1Ty, YKaL3aH NPoBUHC, Kuaii.
Cpok cty>x6bl — 6 MecsLieB. [apaHTiAHbI CPOK - 6 MecALIEB.
Coorsetcrayet Tpebosanmam TP TC 025/2012. leknapaums cootsetctana N2 EASC N RU [1-CN.PA09.B.98023/25.
Coorsercrayet Tpebosanmam TP TC 004/2011 v TP TC 020/2011. Aexnapauya cootsetcrans N2 EASC N RU A1-CN.PA
09.8.49450/25.
[lexnapaLym cooTBeTCTBIA Npe/CTaB/eHb! Ha caiite https//defender.ru
Crncok aBTOPK30BaHHbIX CEPBYCHBIX LIEHTPOB A0CTyreH Ha caiite Defender: https://defender.ru/places/service
[lata NPOV3BOACTBA: CM. Ha YnakoBKe. [Pou3BoAMTeNb OCTaBAAET 3a COBOIA MPaBO U3MEHEHA KOMMIEKTALWM U TEXHINHECKMX
XapaKTEPUCTIK, yKa3aHHBIX B 3TOM MHCTPYKLW. TOCEAHAR 1 NOAHAR BEPCUA MHCTPYKLMK AOCTYMHa Ha caiite www.defender.ru
CaenaHo B Kurae.

TAPAHTUMHbBIV PEMOHT HE MPOU3BOAUTCA B CJIEAYIOLLINX CTYYAAX:

1. VicTeyeHve rapaHTUiTHOTO CPOKa (yCTaHaBAMBAETCS CO AHA NPOAAXM TOBapa noTpebuTento). 2. HenpasubHoe
TOAK/IOUEHME B I1EKTPOCETb. 3. HapyLueHIe COXPaHHOCTY rapaHTUIHBIX MIOMG 1 KDENeXXHbIX COeAVHeHNiA opnyca,
Ha/uMe CIei0B BCKPBITIA Ha BHELUHMX V1 BHYTDEHHYX MOBEPXHOCTAX ToBapa. 4. Annapatypa, npejHasHaueHHas Ana
paboTbl B GbITOBBIX YC/IOBYSAX, UCNO/Ib30BANACH B MIPODECCUOHAIbHBIX LieNsX. 5. MOBpexaeHIA Bbi3BaHbl NoNajaH/eM
BHYTPb M3/1e/1A NOCTOPOHHIAX NPeMETOB, BELLECTB, XIAKOCTEN, HacekoMbix. 6. HapylueHue B pabote nuTatolLeit
anektpocet — 220 B +10% (kpome CTabunm3aTopoB HanpsxeHs). 7. BakpbITiie 1 PEMOHT ToBapa NPOM3BEAEHbI MLIOM,
He yNOHOMOUeHHbIM Ha TO GMPMOiA-NpozaBLOM. 8. HenpaBu/ibHas skcnyaTaLya m HebpexHoe obpalijeHme.

9. NoBpexaeHIe U3AENNA B pe3ysibTaTe CTUXUIHBIX BeacTBuiA. 10. Hanmune cnefoB MexaHUYeckoro NoBpexXAeHs
(nageHve, yaap). 11. HepaboTocnocobHOCTL NOAKKOUAEMbIX YCTPOICTB APYTAX NPON3BOANTENEA.

RACUNALNISKI STOL
@ SLV NAVODILA ZA UPORABO

Pozor!

1. Preverite vse dele pred sestavijanjem.

2. Slike v tem priro¢niku morda ne izgledajo kot vas stol, vendar je navodilo enako ne glede na model.

3. Ne uporabljajte stola, ce vsi vijaki in sorniki niso trdno priviti.

4. Visaj vsakih Sest mesecev preverite vse vijake in somike, da se prepricate, da so trdno priviti; ko so vijaki in somiki ohlapni, lahko
povzrocijo nevarmnost ali hrup.

5. Ne uporabljajte stola kot stopnicke/lestve.

6.Za ciscenje stola ne uporabljajte vode, za brisanje prahu uporabljajte samo suho ¢iscenje ali profesionalno sredstvo za Ciscenje usnja.

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna stati¢na, elektri¢na ali visokofrekvencna polja (radijske
napeljave, mobini telefoni, mikrovalovne petice, elektrostaticni razelektritve) / Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljienost od naprav, ki
povzrocajo vmesnik.

o] baterij, in opreme. Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi
R pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za
zbiranje in recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.
B pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka. Previdi i ukrepi:
1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in
zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom
izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.
3. Hranite lo¢eno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
4. Hranite lo¢eno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetostj, ki lahko povzrodijo mehanske poskodbe izdelka. V primeru mehanskih poskodb garancija
nidana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ce je izdelek ocitno pokvarjen.
7. Izdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporoc¢enimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih
izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta.
9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10.Ceje bila posijka izdelka opraviiena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hraniti na toplem
(+16-25°Cali60-77°F).
11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje casa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ¢e je nanj preusmerjena pozomost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da
napravo izklopite.

Predvidena uporaba: Racunalniski stol za domaco uporabo

Tehnicne specifikacije in lastnosti izdelka najdete na embalazi in na spletni strani defender-global.com

UVOZNIK: Defender Technology QOU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvajalec: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park II, Xiaoyuan street,
Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Zivljenjska doba je 2 leti. Ni predmet obveznega certificiranja. Datum izdelave: glej na embalazi.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaZe in specifikacij, navedenih v tem priro¢niku. Najnovejsi in
podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com

Izdelano na Kitajskem.

Garancijska storitev ne velja v naslednjih primerih:

1. Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje konénemu uporabniku). 2. Napacen vti¢ v omrezje.
3. krsitev varnosti garancijskih tesnil, pritrditev skupnih sklopov ohisja; prisotnost elementov odpiranja na zunanjih in notranjih
delih izdelka. 4. Ce je bil izdelek, namemen gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene. 5. Skoda zaradi vdora tujkov,
snovi, tekocin ali zuelk v izdelek. 6. Skoda zaradi kréitve obicajnega dela oskrbovalnega omrezja - 220V +/- 10%. (razen
avtomatskih napetostnih regulatorjev) 7. Ce je izdelek odpria in popravila oseba, ki za to ni pooblas¢ena s strani prodajalca. 8.
Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje. 9. Poskodba izdelka zaradi naravnih nesrec. 10. Prisotnost elementov, ki kazejo
na mehanske poskodbe (padec, zadetek). 11. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.

POCITACOVA STOLICKA
@ SVK N&TRuKcE

Pozor!
1. Pred montézou skontrolujte vetky diely.
2.Obrazky v tejto prirucke nemusia vyzerat ako vasa stolicka, ale navod je rovnaky bez ohladu na model.
3. Nepoutzivajte stolicku, pokial nie st vietky skrutky a Srouby utiahnuté.
4. Aspon kazdych Sest' mesiacov skontrolujte vetky skrutky a Srouby, aby ste sa istili, Ze st utiahnuté; ked"su skrutky a Srouby
uvolnené, méze to spdsobit nebezpecenstvo alebo hluk.
5. Nepouzivajte stolicku ako stupienok/rebrik.
6. Na istenie stolicky nepouzivajte vodu, na utieranie prachu pouZivajte iba suché Cistenie alebo profesiondlny prostriedok na
Cistenie koze.
Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mézu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio aparatira,
mobilné telefony, mikrovinné riiry, elektrostaticky vybaj). V pripade vyskytnutia interferendii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava
poruchy. Not om miljéskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elek ickych pri
Tento znak na vjrobky, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok neméze utilizovat' spolu s domécim
odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a
mmmm elektronickych prlstmpv
Pravidla a pod ¢ného a tcinného poutZitia vyrobku. Bezpecnostné opatrenia:
1. Viyrobok pouzivat’ vylucne podla tcelu. z
2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje ¢asti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti s opravovanim a vymenou
nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku
Zistite jeho ucelenost a nepritomnost volne postivacich casti v iom.
3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Moze obsahovat' drobné Casti.
4. Nedovolit aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.
5. Nevylozit' vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat mechanické poskodenia vyrobku. V pripade
existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st Ziadne zaruky.
6. Nepouzivat' ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny.
7. Nepouzivat' pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid' Navod na poutzitie), v pripade vytvarania kondenzovanej
vihkosti, ani v agresivnom prostredi. 8. Neklast do Ust.
9. Nepoutzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné dcely.
10.V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba nechat volne zohriat v teplej miestnosti
(+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.
11. Vyrobok treba vypn(t v priadoch ked sa nebude pouzivat' dihsi Cas.
12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje pozornost vodico, tiez v pripadoch
ked'je vypajanie vyrobku urcené podla zakona.

Urcené poutitie: Pocitacova stolicka na doméace poutzitie

Technické Specifikécie a viastnosti produktu néjdete na obale a na webovej stranke defender-global com

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: Anji Wofeng Fumiture Co, Ltd. Address: 3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park I, Xiaoyuan street, Anji county,
Huzhou city, Zhejiang province, China.

Zivotnost — 2 roky. Nepodlieha povinnej certifikécii. Datum vyroby: vid'na obale. Vjrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguréciu a
technické viastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovdia a plné verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke
www.defender-global.com Vyrobeno v Cine.

Zarumyserwssa kutocni v nasledujticich situaciach:

1. Uplynutie zérucnej doby (zaruéna doba sa vybavuje odo diia predaja konecnému uzivatelovi). 2. Nespravne zapojte do elektrickej
siete. 3. Porusenie bezpecnosti zarucnych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost’ prvkov otvérania na vonkajsej a
vnitornej Casti vyrobku. 4. Ak bol produkt urceny na pouzitie v domacnosti pouzivany na profesionalne tcely. 5. Poskodenie v
dbsledku vniknutia cudzich predmetov, ldtok, tekutin alebo hmyzu do vyrobku. 6. Skoda v désledku porusenia normalnej préce
napéjacej siete - 220V +/- 10%. (okrem automatickych regulatorov napatia) 7. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou
osobou autorizovanou predajcom. 8. Nespravna obsluha alebo neopatmé zaobchadzanie. 9. Poskodenie produktu v dosledku
prirodnych katastrof. 10. Pritomnost’ prvkov indikujicich mechanické poskodenie (pad, naraz). 11. Postihnutie pripojenych zariadeni
inych vyrobcov.

DATORSTOL
w SWE BRUKSANVISNING

Uppmérksamhet!
1. Kontrollera alla delar fére montering.
2. Bildera i den hér guiden kanske inte ser ut som din stol, men instruktionsguiden &r densamma oavsett modell.
3. Anvénd inte stolen om inte alla bultar och skruvar ar atdragna.
4. Kontrollera minst var sjatte manad alla bultar och skruvar for att sékerstalla att de &r atdragna; nar skruvarna och
bultarna &r l6sa kan det orsaka fara eller oljud.
5. Anvand inte stolen som ett trappsteg/stege.
6. Anvand inte vatten for att rengora stolen, anvand endast torr rengéring for att torka av dammet eller anvéand ett
professmnellt laderrengbringsverktyg.
om ta Ise. Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hégfrekventa
falt (radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, 6ka avstandet
fran anordningen som orsakar storningar.
Not om miljoskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande: Elekriska
ﬁ och elektroniska apparater far inte avyttras med hushéllsavfall. Konsumenter ar skyldiga att aterlamna
elektriska och elektroniska aptparater vid slutet av dess livslangd till, for detta andamal, offentliga
mmmm  UPpsamiingsplatser. Detaljer tér detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna
symbol pa produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av
denna bestammelse. Genom atervinning och ateranvandnlng av matenal bldrardu t||| att skydda mlhon och din omgivning.
Regler och villkor for séker och effektiv avp Sakert
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Tainte isar produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall och utbyte av en
defekt produkt kontakta vénligen foretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar
emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte finns fritt rérliga objekt inuti.
3. Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
4. Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.
5. Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador pa
produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvénd inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7. Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller éver de rekommenderade vérdena (se anvandarhandboken), vid kondenserad
fukt ochiaggressiva miicer.
8.Tainte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10.0Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, [t den varmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Sténg av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.
12. Anvand inte anordningen medan du kér, om anordningen ar storande, liksom i de fall da anordningen ska
stangas av enligt lagen.

Avsedd anvandning: Datorstol for hemmabruk

Tekniska specifikationer och egenskaper for produkten finns pa férpackningen och pa webbplatsen defender-global.com
Importor. Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4,F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park I,
Xiaoyuan street, Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Livstid — 2 ar. Inte foremal for obligatorisk certifiering. Tillverkningsdatum: se férpackningen.

Tillverkaren forbehaller sig rétten att andra uppséattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna
bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.

d

vice utfors inte i fi ituati
1. Garantiperiodens utgang (garantlpenoden regleras fran forséljningsdatumet till slutanvandaren).
2. Felaktig anslutning till elnatet. 3. Overtradelse av sakerheten for garantitatningar, fixering av gemensamma
sammansattningar av fallet; narvaron av 6ppningselement pa produktens utsida och insida. 4. Om produkten avsedd
for hushallsbruk anvandes for professionella andamal. 5. Skador pa grund av intréngning av frimmande féremal,
&mnen, vatskor eller insekter inuti produkten. 6. Skador pa grund av brott mot normalt arbete i forsorjningsnétet -
220V +/- 10%. (utom automatiska spanningsregulatorer) 7. Om produkten har éppnats och reparerats av en person
som inte har auktoriserats for det av aterforséljaren. 8. Felaktig anvéndning eller slarvig hantering. 9. Skada pa
produkten pa grund av naturkatastrofer. 10. Forekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, traff). 11.
Funktionshinder for anslutna enheter fran andra producenter.

KOMM'KOTEPHE KPIC/10

_a
UKR IHCTPYKLIA

YBara!
1. MepesipTe BCi AeTani nepes 36MpaHHAM.
2. 306paxeHHs B LibOMy MOCIBHVKY MOXYTb He BIANOBIAaTI BalLOMyY KpiCy, ane iHCTPYKLIA OAHaKOBA A/1A BCix MoAeneli.
3.He BVIKOpVICrOEyVITe Kpicno, AKIIO BCi GONTU Ta MBUHTI He 3aTArHYTI.
4. He piguwe 0AHOrO pasy Ha WicTb MicALs nepesipaiite BCi GO/ Ta rBUHTY, 106 NEPEKOHATIACH, LLIO BOHM 3aTATHYT;
AKLWO 60U Ta rBUHTY OcnabneHi, Lie Moxe ByTi HebesneuHm abo CNPUUMHATA LyM.
5. He BUKOPWCTOBY#iTe KPICAO AK NiACTaBKY/ApabuHy.
6. He BuKOpuCTOBY#iTE BOAY A1 UMLLIEHHS KPICAa, BUKOPUCTOBYIATE IMLLIE CyXe YMLLEHHS AR BUAANEHHS Ny abo
cnewjanbHNIA 3aCi6 ANA YMLLIEHHS LIKIpH.
Bexnapauis BignosigHocri
Ha ¢yHKLiOHYBaHHA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMANBATU CTaTUYHI, @1EKTPUYHI a60 BUCOKOUYACTOTHI NoAs
(pagioanapartypa, MOb6inbHI TenedOoHw, MIKPOXBU/BOBI MeYi, eNeKTPOCTaTUUHI PO3pAAK, TOWO). Y BUNaaKy
BUHUKHEHHA TaKoro BnuBYy 36inbLuTe BijCTaHb Bij i0ro gxepena.
YTunizauin 6atapeiiok, en1eKTPUUHOIO i €/IeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA

Lia nosHauka Ha BUpobi, 6aTapeiikax Ao BUpoby abo ynakoBLji No3Havae, Lo BMpi6 He MOXHa
E yTunisyBat 3 no6yToBMMM Biaxodamu. BiH noBuHeH byTu AocTaBaeHuiA B MicLe No 360py Ta yTunisaui

6arapeiiok, eNeKTPUUHOTO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.

Ta ymoBU 0 Ta epeKTMBHOro BUKOPUCTaHHA TOBapy

3anobixHi 3acobu:
1. BukopucToByBaTV TOBaP TiNbKW 33 NMPAMMUM MPU3HAYEHHAM
2. He po36upatw. [laHnii NpycTpiii He MiCTUTb YaCTUH, WO NiANAraoTh CaMOCTinHOMY peMoHTy. LLloao
06C/yroByBaHHs Ta 3aMiHM HecnpaBHOro BUPOGY 3BepTaiiTecs 40 dipMU-Npoaasusa abo B aBTOPHU30BaHUIA
cepBicHuiA LeHTp Defender. Mig yac npuiiMaHHA TOBapy BMNEBHITHCA B 100 LiNICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCepeauHi
npeAMeTIB, WO BINbHO NepeMILyroTbCa
3. He nepep6auenuii gns aiteid Bikom 40 3-x pokis. Moxe MicTuTut Api6Hi getani
4. 3anobiraiiTe nonagaHHa BONOMM Ha BUPI6 abo BcepeanHy BUPOGY. He 3aHyprolite BUPI6 B pianHy
5. 3anobiraiite BNMBY Ha BUPI6 BibpaLyii Ta MexaHiYHNX HaBaHTaXeHb, L0 MOXYTb NPUBECTN A0 YLIKOAXKEHHS
B1PO6y. [apaHTia He HaAaeTbCA Ha BUPIB, LLO MaE MeXaHiuHi MOLKOAXKEHHS.
6. He kopucTyiiTecs BUPOGOM, AKLLO BiH MOLWIKOAXEHWNIA.
7. He BrkopucToByBaTH Npy Temnepartypi BuLie abo HuxuYe TOi, Lo PeKOMEHAYETLCA B IHCTPYKLI KOpUCTyBaya,
NPV BUHVKHEHHI KOHZEHCOBAHOT BOJIOM, @ TAaKOXK B arpecvBHOMY Cepe/IoBMLL
8. He 6patut go pota
9. He BKOPUCTOBYBATM BMPI6 33 NPOMUCNOBIM, MEANYHIM 260 BUPOBHUUNM NPU3HAUYEHHAM
10. Akuio BMPI6 TpaHcnopTyBasCcs Npy Temnepatypi Huxkye 0 °C, TO Nepea NoYaTkoM ekcnyatai NoTpibHO
BUTPVMaTV BUPI6 Npu Temnepatypi He HuKue +16 °C NpOTAroM 3-X roauH.
11. BuMmuKaiiTe NPUCTPIi KOXHOTO pasy, AKILO NAAHYETLCA He BUKOPUCTOBYBATU Or0 NPOTATOM
/IOBrOTPYBaNOro nepiogy
12. He BuKOpUCTOBY#ATE NPUCTPIlA NiA Yac ynpasaiHHA TPaHCMOPTHM 3acO60M, AKILO Lie BiABOAIKaE yBary,
a TaKoX y BUMajKax, KoAu BiAKAKOUEHH: NPUCTPOIO nepesbaveHe 3aKOHOAaBCTBOM.

Mpu3HayueHHs: Komn'toTepHe Kpicio Ana no6yToBOro BUKOPUCTaHHs

TexHiuHi xapaKTeprCcTVKu Ta 0COBAMBOCTI MPOAYKTY MOXHa 3HaliT Ha ynakoBLi Ta Ha caiTi defender-global.com
IMnoptep B YkpaiHi: TOB «Bupo6Huue Mignpuemcrso “Mpomucnosi Cuctemmn», agpeca: Byn. Kupuniscbka, 40A,
m. Kuis, 04080, Ykpaina.

Bupo6Huk: AHxi BodeH Denive Ko., /lTa. Aapeca: @3, ®4, ®5, binginr 13, Yaip IHaacTpi IHky6eiiwen Mapk I,
Csiotoarb cTpit, AHxi KayHTi, Xyuxoy Citi, Yxeusan Mpositc, Kuraii.

Tepmin cnyx6w - 6 micauis. FapaHTiviHWiA nepiog - 6 micauis. He niansrae o60s'a3KkoBill cepTudikauyii.
Mepenik aBTOPU30BaHWX CEPBICHUX LIEHTPIB AVBITbCA Ha caiiTi Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service

[laTa BUpoBHMLTBa: AVB. Ha yNakoBLi. BUpoBHWK 3anuLuac 3a co60t0 NpaBo 3MiHW KoMmnaekTaLii | TeXHIYHMX
XapaKTepWCTUK, 3a3HaueHNX B Liid iHCTpyKLii. OcTaHHA Ta NOBHa BepCis IHCTPYKLIT AOCTyNHa Ha caiTi
www.defender-global.com 3po6aero 8 Kntai.

TapaHTiiiHi 30608'A3aHHA He BUKOHYIOTBCA y pasi:

. 3akiHueHHA rapaHTIHOTO TePMiHy (TEpMiH BCTAHOBAOETBCA 3 AHA NPOAAXY TOBAPY CrioxvBaqesi). 2. HenpasuibHoro
NiAKNIOUEHHS B €/1eKTPOMEPEXY. 3. TopyLLIEHHS LAOCTHOCTI rapaHTiHUX NIOMB, KPINAbHIX 3'€/1HaHb KOPMYCY, HafBHOCTI CiaiB
BIZIKPWTTA Ha 30BHILLIHIX | BHYTPILLHIX MOBEPXHAX TOBapy. 4. fIKLLO anapatypa, Npy3HayeHa An1a poboTu B NoByTOBMX yMOBaX,
BIKOPUCTOBYBA/IACA B NPOPECiiHMX LinsX. 5. MOLIKOAKEHHS, BUKIMKAHOTO MoMaaHHaM BCepeAyHY BUPOBY CTOPOHHIX NpeaMeTis,
PeyoBYH, PiANH, komax. 6. MopyLeHHs B HopManbHiil poBoTi enektpoMepexi - 220 B + 10%. (kpim cTabinizaTopis Hanpyrv)

7. fiKwy0 TOBap ByB POKPUTUIA | PEMOHTYBABCA 0COBOKD, He YNOBHOBAXEHOK Ha Te GipMOto-npozasLiem. 8. HenpasuibHO!
ekcnyaralji abo HeaBanoro BuKopucTaHHs. 9. MolukokeHHs BUPOBY y BiNaaky cTuxiiHmx anx. 10. HasBHOCTI crigis MexaHiuHoro
NOLIKOZKEHH (MaaiHHs, yAap). 11. HenpaLie3aaTHOCTi NPUCTPOIB iHLLNX BUPOBHUKIB, LLO NiAKNIOHAKOTECA.

KOMPYUTER KRESLOSI

- UZB YO'RIQNOMA

Diqqat!

1. Yig'ishdan oldin barcha gismlami tekshiring.
2. Ushbu qo'llanmadagi rasmlar sizning kreslongizga o'xshamasligi mumkin, ammo ko'rsatmalar modelden gat'i nazar bir xil.
3.Barcha murvat va vintlar mahkam bo'lmasa, kresloni ishlatmang.
4. Kamida har olti oyda bir biitiin murvat va vintlami tekshirib, ularning mahkam ekanligiga ishonch hosil giling; vintlar va murvatlar
bo'sh bo'lsa, xavf yoki shovqin kelib chigishi mumkin.

5. Kresloni pog'ona/narvon sifatida ishlatmang.
6. Kresloni tozalash uchun suv ishlatmang, changni artish uchun fagat qurug tozalashdan foydalaning yoki professional teri tozalash
vositasidan foydalaning.

Muvofiglik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar, mikroto'lqinli pechlar,
elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.

Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya gilish
E Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadogdagi ushbu belgi mahsulot maishiy chigindilar bilan
birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalari yigish va utilizatsiyasi bilan

B 5 'ullanuvchi kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:

1. Mahsulotni 0'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz
buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda
uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil giling.
3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin. Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin

5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l qo’yilmasin. Mexanik shikastlanishlar
yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan malum bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.
8.0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish maqgsadida ishlatilmasin.

10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C)
3 soat davomida isitish kerak.

11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib go'yish lozim.

12. Agar qurilma transport vositasini boshgarishda diqgatni chalg'itsa, xamda gonunchilik tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa
undan foydalanilmasin.

Mo'ljallangan foydalanish: Maishiy foydalanish uchun kompyuter kursisi

Mahsulotning texnik tavsiflari va xususiyatlarini qadoglashda va Defender-global.com veb-saytida topish mumkin.

Ishlab chigaruvchi: Anji Wofeng Furniture Co,, Ltd. Address: F3, F4 F5, Building 13, Chair Industry Incubation Park II, Xiaoyuan street,
Anji county, Huzhou city, Zhejiang province, China.

Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Majburiy sertifikatlashga kirmaydi. Ishlab chiqarich sanasi: qadoq qutiga garalsin.
Ishlab chigaruvchi ushbu qo'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huquqiga ega. Eng so'nggi va
batafsil qo'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chigarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste'molchiga sotilgan kundan boshlab o'matiladi). 2. Elektr tarmog'iga noto'g'ri
ulanganda. 3. Kafolat muhrlari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovaming tashqi va ichki yuzalarida
ochilganlik izlari bor bo'lganda. 4. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo’ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan
bo'lsa. 5. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyugliklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.

6. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog‘ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda. 7. Agar tovar
firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa. 8. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish
muomala gilinganda. 9. Mahsulot tabiiy ofatlar ogibatida buzilganda 10. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.
11. Boshqa ishlab chigaruvchilaming ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo'lganda.



